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PACKAGE CONTENTS

If you have problems during chair assembly, 
please contact us for further instructions.

BACKREST

SEAT

SIDE COVERS KIT

ARMREST

GAS LIFT

GAS LIFT COVER

5-BEAMS BASE

CASTERS

MAGNETIC HEAD CUSHION

MAGNETIC LUMBAR CUSHION

TILT MECHANISM

SCREW M8x25 mm

LARGE WASHER

GROVER

NOISELESS PADS

UNIVERSAL TOOL

SPACER 

x1

x1

x2

x2

x1

x1

x1

x5

x1

x1

x1

x16

x16

x16

x4

x1

x2
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SICHERHEITSRICHTLINIEN
1. Dieser Stuhl ist ausschließlich für den vorgesehenen Gebrauch bestimmt.
2.  Dieser Stuhl ist für die Benutzung durch eine Person ausgelegt.
3.  Um ein Umkippen des Stuhls zu verhindern:
 - finde dein Gleichgewichtszentrum, wenn die Rückenlehne auf die 

Lendenstütze trifft;
 - setze dich nicht auf die Vorderkante des Sitzes;
 - stehe nicht auf dem Stuhl;
 - drücke nicht auf die Rückenlehne, wenn sie zurückgelehnt ist."
4.  Verwenden Sie das Produkt auf einer waagerechten Oberfläche.
5.  Bei Verwendung auf einem harten Boden legen Sie unbedingt eine Matte 

unter den Stuhl, um Schäden an der Bodenoberfläche zu vermeiden.
6.  Setzen Sie sich vorsichtig in den Stuhl, um übermäßigen Druck auf den 

Gasliftzylinder zu vermeiden, der zur Überschreitung der maximalen 
Tragfähigkeit führen könnte.

7.  Bewegen Sie den Stuhl vorsichtig. Verwenden Sie bei der Bedienung jeder 
Funktion des Stuhls stets sanfte und kontrollierte Bewegungen, um die 
Sicherheit des Produkts, von Menschen und Tieren sowie der Umgebung zu 
gewährleisten.

8.  Die Armlehnen sind ausschließlich dafür ausgelegt, Ihre Arme zu stützen, 
während Sie richtig im Stuhl sitzen. Sie sind nicht dafür gedacht, darauf zu 
sitzen oder für andere nicht vorgesehene Zwecke verwendet zu werden.

9.  Beim vollständigen Zurücklehnen der Rückenlehne wird dringend 
empfohlen, beide Füße auf dem Boden zu halten, um ein Kippen oder Fallen 
zu verhindern. Das Anwenden von plötzlicher oder übermäßiger Kraft auf 
die Rückenlehne könnte ebenfalls dazu führen, dass der Stuhl umkippt.

10.  Lange Zeiträume am Computer und eine unbequeme Position können 
Unbehagen verursachen und Ihrer Gesundheit schaden. Versuchen Sie, die 
bequemste Position einzunehmen und rechtzeitig Pausen zu machen. Wenn 
Sie starke Beschwerden oder Schmerzen haben, hören Sie sofort auf, den 
Stuhl zu benutzen, und konsultieren Sie einen Arzt.

11.  Um Schäden am Stuhl und Verletzungen zu vermeiden, seien Sie bitte 
vorsichtig beim Bewegen. Achten Sie auf die Position Ihrer Hände, wenn Sie 
die beweglichen Elemente und Hebel einstellen.

12.  Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung, wenn Sie die Höhe des Stuhls 
durch Ziehen am Hebel einstellen.

13.  Die Stühle sind für die Verwendung unter normalen Temperaturbedingungen 
ausgelegt.

14.  Stellen Sie den Stuhl nicht in die Nähe von Wärmequellen, um 
Oberflächenschäden und Brandgefahr zu vermeiden.

15.  Um Schäden und Austrocknen des PU-Leders sowie Risse in Kunststoffteilen 
zu verhindern, stellen Sie den Stuhl nicht in die Nähe von Heizkörpern, 
Kaminen oder anderen Wärmequellen und vermeiden Sie direkte 
Sonneneinstrahlung.

16.  Es ist strengstens verboten, den Stuhl an Orten zu verwenden, an denen 
brennbare Gegenstände gelagert werden oder in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit.

17.  Zur Produktsicherheit überprüfen Sie alle Teile und Funktionen jeden Monat.
18.  Wenn Teile locker, fehlen oder beschädigt sind, wenden Sie sich an den 

Händler, von dem Sie das Produkt gekauft haben. Verwenden Sie den Stuhl 
nicht, bis das Problem behoben ist.

19.  Es ist verboten, den Gaslift und andere Teile auszuschlagen und zu 
demontieren.

20. Demontieren oder manipulieren Sie den Gasliftzylinder nicht. Unbefugtes 
Manipulieren kann zu Explosionsgefahr und Verletzungen führen.

21.  Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubehör von Drittanbietern.
22.  Sitzen Sie mit Ihrer Kleidung darauf. Vermeiden Sie, Schweiß auf die 

Polsterung des Stuhls zu bekommen.
23.  Vermeiden Sie beim Benutzen des Stuhls Kleidung mit Nieten, Pailletten 

oder anderen scharfen Gegenständen, die das Produkt beschädigen 
könnten, und vermeiden Sie Kleidung oder Materialien, die eine Verfärbung 
des Stuhls verursachen könnten.

24.  Um Schäden an der Polsterung zu vermeiden, halten Sie den Stuhl von 
scharfen Gegenständen fern, vermeiden Sie Reibung an Wänden oder 
Möbeln und halten Sie Haustiere fern.

25.  Wir empfehlen, den Stuhl nach dem Zusammenbau zu hygienischen 
Zwecken zu reinigen. Verwenden Sie alkoholfreie Tücher oder einen 
speziellen Möbelreiniger gemäß dessen Anleitung. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmittel.

26. Maximum recommended chair static load: M - 100kg; L - 110kg.

DE

SAFETY GUIDELINES
1. This chair is intended solely for its intended use.
2. This chair is designed for one person use.
3. To prevent the chair from tipping over: 

- find the centre of your gravity when backrests on the lumbar support;
- do not sit on the front edge of the seat;
- do not stand on the chair;
- do not press on the backrest when it is reclined. 

4. Use the product on a horizontal surface.
5. When using on a hard floor, be sure to place a mat under the chair to avoid 

damaging the floor surface.
6. When placing yourself in the chair, do so carefully to avoid applying 

excessive pressure to the gas lift cylinder, which could result in exceeding 
the set maximum load capacity.

7. Move the chair carefully. While operating any function of the chair, always 
use smooth and controlled movements to ensure the safety of the product, 
humans and animals, as well as the surrounding environment.

8. The armrests are designed solely to support your arms while you are seated 
properly in the chair. They are not intended to be used for sitting or any 
other unintended purposes.

9. When fully reclining the backrest, it is strongly advised to keep both feet on 
the ground to prevent tipping or falling. Applying sudden or excessive force 
to the backrest could also cause the chair to tip over.

10. Long periods at the computer and an uncomfortable position can cause 
discomfort and harm your health. Please try to take the most comfortable 
position and take timely breaks. If you experience severe discomfort or pain, 
stop using it immediately and consult a doctor.

11. To avoid damaging the chair and causing or injury, be careful when moving 
it, please. Pay attention to the position of your hands when adjusting the 

movable elements and levers.
12. When adjusting the chair's height by pulling the handle, avoid using 

excessive force.
13. The chairs are created for usage in standard temperature conditions.
14. Do not place the chair near heat sources to avoid surface damage and fire.
15. To prevent damage and drying of PU leather, cracking of plastic 

components, do not put the chair near the radiator, fireplace, or other 
high-temperature sources and keep the chair out of direct sunlight.

16. It is strictly forbidden to use the chair in places where flammable items are 
stored or in rooms with high humidity.

17. For product safety, inspect all parts and functions every month.
18. If any parts are loose, missing, or damaged, contact the reseller from whom 

you purchased the product. Do not use the chair until the issue is resolved.
19. It is forbidden to knock out and disassemble the gas lift and other parts
20. Do not disassemble or tamper with the gas lift cylinder. Unauthorized 

tampering may result in explosive danger and injury.
21. Do not use spare parts or accessories from third-party suppliers.
22. Sit with your clothes on. Avoid getting sweat on the upholstery of the chair.
23. While using the chair, avoid wearing clothing with rivets, sequins, or other 

sharp items that could damage the product and avoid clothing or materials 
that could cause discolouration of the chair.

24. To prevent damage to the upholstery, keep the chair away from sharp 
objects, avoid rubbing against walls or furniture, and keep pets away.

25.  We recommend to wipe the chair after assembly in a hygienic purposes, 
please use an alcohol-free wipes or a special furniture cleaner according to 
its manual. Do not use aggressive detergents.

26.  Maximum recommended chair static load: M - 100kg; L - 110kg.

EN

Do not attempt to adjust this lever until the backrest is installed. 
It will help you avoid the improper operation of the mechanism 
and injury to the hand.

Remove all chair parts from the box without touching the 
backrest adjuster (the mechanism is on the seat). Before 
assembling, please check all parts by the checking list. 2 Place the assembled base on the floor and insert the gas lift (E) 

with the button up. Please put on the gas lift cover (F) on it.3

Take the set of screws supplied 
with the chair.4 Fix the two armrests (D) to the seat base using 

M8x25 mm screws (L).5
Fix the tilt mechanism (K) underneath the seat base using M8x25 
mm screws (L). There should be noiseless pads (O) between 
the mechanism and the seat. Pay attention to the "FRONT" mark 
on the tilt mechanism. The front of the mechanism should 
be facing forward.6

To get the full access to comfy usage magnet side covers (C), 
please remove the transportation screws from the both sides. 
For further chair`s transportation please insert the screws 
back or take covers off prior.10 Put the magnetic top covers (C) 

on both sides.11

Install the assembled seat on the gas lift (E). Ensure 
the gas lift fits securely into the hole in the tilt mechanism (K).7

Place a magnetic head cushion (I) 
and lumbar support (J)12

Install the backrest (A) and fix it with M8x25 mm screws (L) on 
the left and right sides. Start locking from the side of the backrest 
recline mechanism (right hinge). In case when the right magnetic 
cover holds not tight enough, please add 2 spacers (Q) under 
the mounting screws.9Put the large washer (M) and grover (N) on the screw (L)

as it is shown in the picture.8

*Product and parts design are for reference only

IMPORTANT

Sit in the center of the 
seat Lean back on the 

backrest

Do not sit on the front 
edge of the chair

Don't step on a chair Do not sit on the chair 
together

If the person is 
reclining in the chair, 
leaning back, do not 

move the chair

If the person is 
reclining in a chair, 

leaning back, do not 
overturn the chair

Do not shift the centre 
of gravity to the 

backrest

Do not insert your 
hand into the backrest 
adjustment mechanism

Sit with your clothes 
on. Avoid getting sweat 

on the upholstery of 
the chair

BACKREST ADJUSTMENT
Fully pull the lever up and slowly recline the backrest 
backwards to the desired position. When the desired 
backrest angle is reached, slowly release the lever.

2D ARMREST ADJUSTMENT
Press and hold the button to adjust the needed height. 
Rotate the armrest around the axis to find 
a comfortable position.

MULTI-BLOCK ADJUSTMENTS
The swing mode can be adjusted according to your 
weight. If the a chair does not swing, turn the handle under 
the seat clockwise or counterclockwise, adjusting the 
swing stiffness to suit you. If the swing stiffness is adjusted 
correctly, you can swing easily in the chair.

ADJUSTING THE SEAT HEIGHT 
AND ROLLING MODE
1  To lower the seat height, turn the lever handle 
 clockwise. To increase the seat height, stand up and|
 turn the lever handle clockwise.
2  To turn on the swing, pull the lever to the right. The
 chair will rock when you lean back.
3  To turn off the rocking and lock the seat, align the seat 
 in a horizontal position and push the lever to the left, 
 towards the mechanism.

1

23

CHANGING THE DISTANCE 
BETWEEN ARMREST
You can change the distance between the armrests. 
Loosen the M8 screw at the bottom of the armrest and 
move the armrest to the desired position, then tighten the 
screw in the selected position.

LIMITED WARRANTY TERMS
The manufacturer provides a 2-year limited warranty for all 
mechanical parts and components of the HATOR® Darkside 
gaming chairs.

IMPORTANT! The limited warranty does not apply to commercial
use of the seat. Commercial use of the seats requires agreement 
with the supplier.
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Take the base (G) and insert the five casters (H) 
into the designated holes.
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©2025 HATOR Gaming B.V. All rights reserved. All registered 
trademarks are the property of their respective owners.

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit hator.com/warranty/

SUPPORT
If the product doesn`t work properly, contact HATOR® support: hator.сom/feedback. 
Our support team from experienced consultants and service engineers are ready to 
help our customers.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect, punitive or 
consequential or incidental damages, arising in any way out of the distribution of, sale of, resale of, or use of or inability 
to use the Product. In no event will HATOR's liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the Product was purchased. 
If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term (in so far as it is invalid or unenforceable) will 
be given no effect and deemed to be excluded without invalidation any of the remaining terms. HATOR® reserves the 
right to amend any term at any time without notice.

HATOR® assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information contained herein is 
subject to change without notice.

PROPER DISPOSAL
DO NOT throw this product in municipal waste. This product has 
been designed to enable proper reuse of parts and recycling. The 
symbol of the crossed out wheeled bin indicated that the product 
(electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell 
battery) should not be placed in municipal waste. Check local 
regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire. 
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UA: Номер санітарно-гігієнічного висновку: 12.2-18-3/6073

DIRECTRICES DE SEGURIDAD
1.  Esta silla está destinada exclusivamente para su uso previsto.
2.  Esta silla está diseñada para el uso de una sola persona.
3.  Para evitar que la silla se vuelque:
 - encuentra tu centro de gravedad cuando el respaldo esté apoyado en el 

soporte lumbar;
 - no te sientes en el borde delantero del asiento;
 - no te pongas de pie sobre la silla;
 - no presiones el respaldo cuando esté reclinado.
4.  Utilice el producto en una superficie horizontal.
5.  Al usarlo en un suelo duro, asegúrese de colocar una alfombra debajo de la 

silla para evitar dañar la superficie del suelo.
6.  Al sentarse en la silla, hágalo con cuidado para evitar aplicar una presión 

excesiva al cilindro de elevación a gas, lo que podría resultar en exceder la 
capacidad máxima de carga establecida.

7.  Mueva la silla con cuidado. Al operar cualquier función de la silla, use 
siempre movimientos suaves y controlados para garantizar la seguridad del 
producto, de las personas y de los animales, así como del entorno.

8.  Los reposabrazos están diseñados únicamente para soportar sus brazos 
mientras está sentado correctamente en la silla. No están destinados a ser 
utilizados para sentarse o para otros fines no previstos.

9.  Al reclinar completamente el respaldo, se recomienda encarecidamente 
mantener ambos pies en el suelo para evitar volcarse o caerse. Aplicar una 
fuerza repentina o excesiva al respaldo también podría causar que la silla se 
vuelque.

10.  Largos períodos en la computadora y una posición incómoda pueden causar 
molestias y dañar su salud. Intente tomar la posición más cómoda y hacer 
pausas a tiempo. Si experimenta molestias graves o dolor, deje de usarla 
inmediatamente y consulte a un médico.

11.  Para evitar dañar la silla y causar lesiones, tenga cuidado al moverla. Preste 
atención a la posición de sus manos al ajustar los elementos y las palancas 
móviles.

12.  Al ajustar la altura de la silla tirando de la manija, evite usar fuerza excesiva.
13.  Las sillas están diseñadas para su uso en condiciones de temperatura 

estándar.
14.  No coloque la silla cerca de fuentes de calor para evitar daños en la 

superficie e incendios.
15.  Para evitar daños y el secado del cuero PU, así como grietas en los 

componentes de plástico, no coloque la silla cerca del radiador, chimenea u 
otras fuentes de alta temperatura y mantenga la silla fuera de la luz solar 
directa.

16.  Está estrictamente prohibido usar la silla en lugares donde se almacenan 
artículos inflamables o en habitaciones con alta humedad.

17.  Para la seguridad del producto, inspeccione todas las piezas y funciones 
cada mes.

18.  Si alguna pieza está suelta, falta o está dañada, contacte al vendedor a quien 
le compró el producto. No use la silla hasta que el problema esté resuelto.

19.  Está prohibido desmontar y desarmar el elevador de gas y otras partes.
20. No desmonte ni manipule el cilindro de elevación a gas. La manipulación no 

autorizada puede resultar en peligro de explosión y lesiones.
21.  No use piezas de repuesto ni accesorios de proveedores externos.
22.  Siéntese con su ropa puesta. Evite sudar sobre la tapicería de la silla.
23.  Al usar la silla, evite usar ropa con remaches, lentejuelas u otros objetos 

afilados que puedan dañar el producto y evite ropa o materiales que puedan 
causar decoloración de la silla.

24.  Para evitar daños en la tapicería, mantenga la silla alejada de objetos 
afilados, evite frotar contra paredes o muebles y mantenga a las mascotas 
alejadas.

25.  Recomendamos limpiar la silla después del montaje para fines higiénicos, 
use toallitas sin alcohol o un limpiador especial para muebles según su 
manual. No use detergentes agresivos.

26.  Límite aprobado para el elevador de gas: M - 100kg; L - 110kg.

ES

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN
1.  Deze stoel is uitsluitend bedoeld voor het beoogde gebruik.
2.  Deze stoel is ontworpen voor gebruik door één persoon.
3.  Om te voorkomen dat de stoel kantelt:
 - zoek het zwaartepunt van je evenwicht wanneer de rugleuning op de 

lendensteun rust;
 - ga niet op de voorrand van de zitting zitten;
 - ga niet op de stoel staan;
 - druk niet op de rugleuning wanneer deze is achterover gekanteld.
4.  Gebruik het product op een horizontaal oppervlak.
5.  Wanneer u het op een harde vloer gebruikt, zorg ervoor dat u een mat 

onder de stoel plaatst om schade aan de vloer te voorkomen.
6.  Ga voorzichtig op de stoel zitten om te voorkomen dat u te veel druk 

uitoefent op de gasveer, wat kan leiden tot het overschrijden van de 
maximale draagcapaciteit.

7.  Verplaats de stoel voorzichtig. Gebruik bij het bedienen van een functie van 
de stoel altijd soepele en gecontroleerde bewegingen om de veiligheid van 
het product, mensen en dieren, evenals de omgeving te waarborgen.

8.  De armleuningen zijn uitsluitend ontworpen om uw armen te ondersteunen 
terwijl u correct in de stoel zit. Ze zijn niet bedoeld om op te zitten of voor 
andere ongewenste doeleinden te gebruiken.

9.  Bij het volledig achterover leunen van de rugleuning wordt sterk aangeraden 
om beide voeten op de grond te houden om kantelen of vallen te 
voorkomen. Het uitoefenen van plotselinge of overmatige kracht op de 
rugleuning kan er ook voor zorgen dat de stoel kantelt.

10.  Lange periodes achter de computer en een ongemakkelijke houding kunnen 
ongemak veroorzaken en uw gezondheid schaden. Probeer de meest 
comfortabele positie aan te nemen en neem op tijd pauzes. Als u ernstig 
ongemak of pijn ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik en raadpleeg 
een arts.

11.  Wees voorzichtig bij het verplaatsen van de stoel om schade en letsel te 
voorkomen. Let op de positie van uw handen bij het afstellen van de 
beweegbare elementen en hendels.

12.  Vermijd het gebruik van overmatige kracht bij het verstellen van de hoogte 

van de stoel door aan de hendel te trekken.
13.  De stoelen zijn ontworpen voor gebruik bij standaardtemperaturen.
14.  Plaats de stoel niet in de buurt van warmtebronnen om oppervlakkige 

schade en brand te voorkomen.
15.  Om beschadiging en uitdroging van PU-leer, scheuren van kunststof 

onderdelen te voorkomen, plaats de stoel niet in de buurt van de radiator, 
open haard of andere warmtebronnen en houd de stoel uit direct zonlicht.

16.  Het is ten strengste verboden om de stoel te gebruiken op plaatsen waar 
ontvlambare voorwerpen worden opgeslagen of in ruimtes met een hoge 
luchtvochtigheid.

17.  Controleer maandelijks alle onderdelen en functies voor de veiligheid van 
het product.

18.  Als er onderdelen los, ontbrekend of beschadigd zijn, neem dan contact op 
met de verkoper van wie u het product hebt gekocht. Gebruik de stoel niet 
totdat het probleem is opgelost.

19.  Het is verboden de gasveer en andere onderdelen uit te slaan en te 
demonteren.

20.  Demonteer of manipuleer de gasveer niet. Ongeautoriseerde manipulatie 
kan leiden tot explosiegevaar en letsel.

21.  Gebruik geen reserveonderdelen of accessoires van derden.
22.  Ga met uw kleren aan op de stoel zitten. Vermijd zweet op de bekleding van 

de stoel.
23.  Vermijd tijdens het gebruik van de stoel het dragen van kleding met 

klinknagels, pailletten of andere scherpe voorwerpen die het product 
kunnen beschadigen en vermijd kleding of materialen die verkleuring van de 
stoel kunnen veroorzaken.

24.  Om schade aan de bekleding te voorkomen, houd de stoel uit de buurt van 
scherpe voorwerpen, vermijd wrijven tegen muren of meubels en houd 
huisdieren op afstand.

25.  We raden aan om de stoel na montage schoon te vegen voor hygiënische 
doeleinden. Gebruik alcoholvrije doekjes of een speciale meubelreiniger 
volgens de handleiding. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

26.  Goedgekeurde limiet voor de gasveer: M - 100kg; L - 110kg.
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WYTYCZNE BEZPIECZEŃSTWA
1.  To krzesło jest przeznaczone wyłącznie do zamierzonego użytku.
2.  To krzesło jest zaprojektowane do użytku przez jedną osobę.
3.  Aby zapobiec przewróceniu się krzesła:
 - znajdź środek swojego ciężaru, gdy oparcie znajduje się na podparciu 

lędźwiowym;
 - nie siadaj na przedniej krawędzi siedzenia;
 - nie stawaj na krześle;
 - nie naciskaj na oparcie, gdy jest odchylone.
4.  Używaj produktu na poziomej powierzchni.
5.  Przy używaniu na twardej podłodze, upewnij się, że pod krzesłem znajduje 

się mata, aby uniknąć uszkodzenia powierzchni podłogi.
6.  Siadaj na krześle ostrożnie, aby nie wywierać nadmiernego nacisku na 

cylinder podnośnika gazowego, co mogłoby skutkować przekroczeniem 
maksymalnej dopuszczalnej wagi.

7.  Przesuwaj krzesło ostrożnie. Podczas korzystania z jakiejkolwiek funkcji 
krzesła, zawsze używaj płynnych i kontrolowanych ruchów, aby zapewnić 
bezpieczeństwo produktu, ludzi i zwierząt oraz otoczenia.

8.  Podłokietniki są zaprojektowane wyłącznie do podtrzymywania ramion, gdy 
siedzisz prawidłowo na krześle. Nie są przeznaczone do siedzenia na nich ani 
do innych niezamierzonych celów.

9.  Podczas pełnego odchylania oparcia, zaleca się mocno trzymać oba stopy 
na podłodze, aby zapobiec przewróceniu się lub upadkowi. Nagłe lub 
nadmierne naciskanie na oparcie może również spowodować przewrócenie 
się krzesła.

10.  Długie okresy spędzone przy komputerze i niewygodna pozycja mogą 
powodować dyskomfort i szkodzić zdrowiu. Staraj się przyjąć 
najwygodniejszą pozycję i robić regularne przerwy. Jeśli odczuwasz silny 
dyskomfort lub ból, natychmiast przestań używać krzesła i skonsultuj się z 
lekarzem.

11.  Aby uniknąć uszkodzenia krzesła i ryzyka urazów, bądź ostrożny podczas 
jego przemieszczania. Zwracaj uwagę na położenie rąk podczas regulacji 
ruchomych elementów i dźwigni.

12.  Podczas regulacji wysokości krzesła za pomocą dźwigni, unikaj używania 
nadmiernej siły.

13.  Krzesła są przeznaczone do użytkowania w standardowych warunkach 
temperaturowych.

14.  Nie umieszczaj krzesła w pobliżu źródeł ciepła, aby uniknąć uszkodzenia 
powierzchni i ryzyka pożaru.

15.  Aby zapobiec uszkodzeniu i wysychaniu skóry PU, pękaniu plastikowych 
elementów, nie umieszczaj krzesła w pobliżu grzejnika, kominka ani innych 
źródeł wysokiej temperatury oraz unikaj bezpośredniego nasłonecznienia.

16.  Surowo zabrania się używania krzesła w miejscach, gdzie przechowywane są 
łatwopalne przedmioty lub w pomieszczeniach o wysokiej wilgotności.

17.  Dla bezpieczeństwa produktu, co miesiąc sprawdzaj wszystkie części i 
funkcje.

18.  Jeśli jakiekolwiek części są luźne, brakujące lub uszkodzone, skontaktuj się ze 
sprzedawcą, od którego zakupiono produkt. Nie używaj krzesła, dopóki 
problem nie zostanie rozwiązany.

19.  Zabrania się wybijania i demontażu podnośnika gazowego i innych części.
20.  Nie demontuj ani nie manipuluj cylindrem podnośnika gazowego. 

Nieautoryzowane manipulacje mogą spowodować niebezpieczeństwo 
wybuchu i urazu.

21.  Nie używaj części zamiennych ani akcesoriów od zewnętrznych dostawców.
22.  Siedź na krześle w ubraniu. Unikaj pocenia się na tapicerce krzesła.
23.  Podczas korzystania z krzesła, unikaj noszenia odzieży z nitami, cekinami lub 

innymi ostrymi przedmiotami, które mogłyby uszkodzić produkt, oraz unikaj 
odzieży lub materiałów, które mogą spowodować odbarwienie krzesła.

24.  Aby zapobiec uszkodzeniu tapicerki, trzymaj krzesło z dala od ostrych 
przedmiotów, unikaj ocierania się o ściany lub meble oraz trzymaj zwierzęta 
z dala.

25.  Zalecamy przetarcie krzesła po montażu w celach higienicznych, użyj 
chusteczek bez alkoholu lub specjalnego środka czyszczącego do mebli 
zgodnie z instrukcją. Nie używaj agresywnych detergentów.

26.  Zatwierdzony limit dla podnośnika gazowego: M - 100kg; L - 110kg.
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LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA
1.  Questa sedia è destinata esclusivamente all'uso previsto.
2.  Questa sedia è progettata per l'uso da parte di una sola persona.
3.  Per evitare che la sedia si ribalti:
 - trova il centro del tuo equilibrio quando lo schienale si appoggia sul 

supporto lombare;
 - non sederti sul bordo anteriore del sedile;
 - non stare in piedi sulla sedia;
 - non premere sullo schienale quando è reclinato.
4.  Utilizzare il prodotto su una superficie orizzontale.
5.  Quando si utilizza su un pavimento duro, assicurarsi di posizionare un 

tappetino sotto la sedia per evitare di danneggiare la superficie del 
pavimento.

6.  Quando ci si siede sulla sedia, farlo con cura per evitare di applicare una 
pressione eccessiva sul cilindro del sollevamento a gas, il che potrebbe 
comportare il superamento della capacità massima di carico stabilita.

7.  Muovere la sedia con attenzione. Durante l'utilizzo di qualsiasi funzione della 
sedia, utilizzare sempre movimenti dolci e controllati per garantire la 
sicurezza del prodotto, delle persone e degli animali, nonché dell'ambiente 
circostante.

8.  I braccioli sono progettati esclusivamente per sostenere le braccia mentre si 
è correttamente seduti sulla sedia. Non sono destinati ad essere utilizzati per 
sedersi o per altri scopi non previsti.

9.  Quando si reclina completamente lo schienale, è fortemente consigliato 
tenere entrambi i piedi per terra per evitare ribaltamenti o cadute. Applicare 
una forza improvvisa o eccessiva allo schienale potrebbe anche causare il 
ribaltamento della sedia.

10.  Lunghi periodi al computer e una posizione scomoda possono causare 
disagio e danneggiare la salute. Cercare di assumere la posizione più 
comoda e fare pause regolari. Se si avverte un forte disagio o dolore, 
interrompere immediatamente l'uso e consultare un medico.

11.  Per evitare di danneggiare la sedia e causare lesioni, fare attenzione quando 
la si sposta. Prestare attenzione alla posizione delle mani quando si regolano 

gli elementi mobili e le leve.
12.  Quando si regola l'altezza della sedia tirando la maniglia, evitare di usare una 

forza eccessiva.
13.  Le sedie sono create per l'uso in condizioni di temperatura standard.
14.  Non posizionare la sedia vicino a fonti di calore per evitare danni alla 

superficie e incendi.
15.  Per evitare danni e l'essiccazione della pelle PU, crepe nei componenti in 

plastica, non mettere la sedia vicino al radiatore, al caminetto o ad altre fonti 
di alta temperatura e tenerla lontana dalla luce solare diretta.

16.  È severamente vietato utilizzare la sedia in luoghi in cui sono conservati 
oggetti infiammabili o in ambienti con elevata umidità.

17.  Per la sicurezza del prodotto, ispezionare tutte le parti e le funzioni ogni 
mese.

18.  Se alcune parti sono allentate, mancanti o danneggiate, contattare il 
rivenditore da cui è stato acquistato il prodotto. Non utilizzare la sedia 
finché il problema non è risolto.

19.  È vietato smontare e disassemblare il sollevamento a gas e altre parti.
20. Non smontare o manomettere il cilindro del sollevamento a gas. La 

manomissione non autorizzata può comportare pericolo di esplosione e 
lesioni.

21.  Non utilizzare parti di ricambio o accessori di fornitori terzi.
22.  Sedersi con i vestiti addosso. Evitare di sudare sulla tappezzeria della sedia.
23.  Durante l'utilizzo della sedia, evitare di indossare abiti con rivetti, paillettes o 

altri oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il prodotto ed evitare 
abiti o materiali che potrebbero causare scolorimento della sedia.

24.  Per evitare danni alla tappezzeria, tenere la sedia lontana da oggetti 
appuntiti, evitare di strofinare contro pareti o mobili e tenere gli animali 
domestici a distanza.

25.  Si consiglia di pulire la sedia dopo il montaggio per scopi igienici, utilizzare 
salviette senza alcool o un detergente speciale per mobili secondo il suo 
manuale. Non utilizzare detergenti aggressivi.

26.  Limite approvato per il sollevamento a gas: M - 100kg; L - 110kg.
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GHIDURI DE SIGURANȚĂ
1.  Acest scaun este destinat exclusiv utilizării sale prevăzute.
2.  Acest scaun este proiectat pentru a fi folosit de o singură persoană.
3.  Pentru a preveni răsturnarea scaunului:
 - găsește centrul de greutate atunci când spătarul se sprijină pe suportul 

lombar;
 - nu te așeza pe marginea din față a șezutului;
 - nu sta în picioare pe scaun;
 - nu apăsa pe spătar atunci când este înclinat.
4.  Utilizați produsul pe o suprafață orizontală.
5.  Când utilizați pe o podea dură, asigurați-vă că așezați un covoraș sub scaun 

pentru a evita deteriorarea suprafeței podelei.
6.  Când vă așezați pe scaun, faceți-o cu grijă pentru a evita aplicarea unei 

presiuni excesive asupra cilindrului de ridicare cu gaz, ceea ce ar putea duce 
la depășirea capacității maxime de încărcare stabilite.

7.  Mutați scaunul cu grijă. În timp ce operați orice funcție a scaunului, utilizați 
întotdeauna mișcări fine și controlate pentru a asigura siguranța produsului, a 
oamenilor și a animalelor, precum și a mediului înconjurător.

8.  Cotierele sunt proiectate exclusiv pentru a susține brațele în timp ce stați 
corect pe scaun. Nu sunt destinate să fie utilizate pentru ședere sau alte 
scopuri neprevăzute.

9.  Când înclinați complet spătarul, este recomandat să țineți ambele picioare pe 
sol pentru a preveni răsturnarea sau căderea. Aplicarea unei forțe bruște sau 
excesive asupra spătarului poate, de asemenea, să cauzeze răsturnarea 
scaunului.

10.  Perioade lungi la computer și o poziție incomodă pot cauza disconfort și pot 
afecta sănătatea. Vă rugăm să încercați să luați cea mai confortabilă poziție și 
să faceți pauze la timp. Dacă experimentați un disconfort sever sau durere, 
încetați imediat utilizarea și consultați un medic.

11.  Pentru a evita deteriorarea scaunului și provocarea de vătămări, fiți atenți 
când îl mutați. Acordați atenție poziției mâinilor atunci când ajustați 
elementele și manetele mobile.

12.  Când ajustați înălțimea scaunului prin tragerea manetei, evitați utilizarea 
forței excesive.

13.  Scaunele sunt create pentru a fi utilizate în condiții de temperatură standard.
14.  Nu plasați scaunul lângă surse de căldură pentru a evita deteriorarea 

suprafeței și riscul de incendiu.
15.  Pentru a preveni deteriorarea și uscarea pielii PU, fisurarea componentelor 

din plastic, nu puneți scaunul lângă radiator, șemineu sau alte surse de 
temperatură ridicată și păstrați scaunul departe de lumina directă a soarelui.

16.  Este strict interzis să folosiți scaunul în locuri unde sunt depozitate articole 
inflamabile sau în încăperi cu umiditate ridicată.

17.  Pentru siguranța produsului, inspectați toate piesele și funcțiile în fiecare lună.
18.  Dacă oricare piese sunt slăbite, lipsesc sau sunt deteriorate, contactați 

vânzătorul de la care ați achiziționat produsul. Nu folosiți scaunul până când 
problema nu este rezolvată.

19.  Este interzis să demontați și să dezasamblați cilindrul de ridicare cu gaz și alte 
părți.

20.  Nu dezasamblați sau manipulați cilindrul de ridicare cu gaz. Manipularea 
neautorizată poate duce la pericol de explozie și vătămare.

21.  Nu folosiți piese de schimb sau accesorii de la furnizori terți.
22.  Stați pe scaun cu hainele pe voi. Evitați să transpirați pe tapițeria scaunului.
23.  În timp ce utilizați scaunul, evitați să purtați haine cu nituri, paiete sau alte 

obiecte ascuțite care ar putea deteriora produsul și evitați hainele sau 
materialele care ar putea provoca decolorarea scaunului.

24.  Pentru a preveni deteriorarea tapițeriei, țineți scaunul departe de obiecte 
ascuțite, evitați să îl frecați de pereți sau mobilier și țineți animalele de 
companie departe.

25.  Vă recomandăm să ștergeți scaunul după asamblare în scopuri igienice, 
utilizând șervețele fără alcool sau un produs special de curățare a mobilierului 
conform manualului său. Nu folosiți detergenți agresivi.

26.  Limita aprobată pentru cilindrul de ridicare cu gaz: M - 100kg; L - 110kg.
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ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
1.  Този кресло е предназначен единствено за употреба по предназначение.
2. Този кресло е предназначен за използване от един човек.
3.  За да предотвратите преобръщането на креслото: 
 - намерете центъра на тежестта си, когато облегалката е върху 

лумбалната опора;
 - не сядайте върху предния ръб на седалката;
 - не стойте върху креслото;
 - не натискайте облегалката, когато е наклонена.
4.  Използвайте продукта на хоризонтална повърхност.
5.  Когато използвате креслото на твърд под, поставете под него постелка, 

за да избегнете повреда на повърхността на пода.
6.  Когато сядате в креслото, правете го внимателно, за да избегнете 

прилагането на прекомерно налягане върху газовия амортисьор, което 
може да доведе до превишаване на максималния допустим товар.

7.  Премествайте креслото внимателно. При използване на която и да е 
функция на креслото, винаги използвайте плавни и контролирани 
движения, за да осигурите безопасността на продукта, хората и 
животните, както и на околната среда.

8.  Подлакътниците са проектирани изключително за поддържане на 
ръцете, докато сте правилно седнали в креслото. Те не са предназначе-
ни за сядане или други неправилни цели.

9.  Когато напълно накланяте облегалката, силно се препоръчва да държите 
и двата крака на пода, за да предотвратите преобръщане или падане. 
Прилагането на внезапна или прекомерна сила върху облегалката може 
също да доведе до преобръщане на креслото.

10.  Продължителната работа на компютъра и неудобната позиция могат да 
причинят дискомфорт и да навредят на здравето ви. Опитайте се да 
заемете най-удобната позиция и правете своевременни почивки. Ако 
изпитвате силен дискомфорт или болка, незабавно спрете да го 
използвате и се консултирайте с лекар.

11.  За да избегнете повреда на креслото и наранявания, бъдете внимателни 
при преместването му. Обърнете внимание на позицията на ръцете си 
при регулиране на подвижните елементи и лостове.

12.  Когато регулирате височината на креслото чрез издърпване на 
ръкохватката, избягвайте използването на прекомерна сила.

13.  Креслата са създадени за използване при стандартни температурни 

условия.
14.  Не поставяйте креслото близо до източници на топлина, за да избегнете 

повреда на повърхността и риск от пожар.
15.  За да предотвратите повреда и изсъхване на PU кожата и напукване на 

пластмасовите компоненти, не поставяйте креслото близо до радиатора, 
камината или други източници на висока температура и го дръжте далеч 
от пряка слънчева светлина.

16.  Строго е забранено използването на креслото на места, където се 
съхраняват запалими предмети или в помещения с висока влажност.

17.  За безопасността на продукта проверявайте всички части и функции 
всеки месец.

18.  Ако някои части са разхлабени, липсват или са повредени, свържете се с 
търговеца, от който сте закупили продукта. Не използвайте креслото, 
докато проблемът не бъде решен.

19.  Забранено е изваждането и разглобяването на газовия амортисьор и 
други части.

20.  Не разглобявайте и не манипулирайте газовия амортисьор. Неразреше-
ното манипулиране може да доведе до опасност от експлозия и 
нараняване.

21.  Не използвайте резервни части или аксесоари от доставчици от трети 
страни.

22.  Седнете на креслото с дрехи. Избягвайте да изпотявате тапицерията на 
креслото.

23.  Докато използвате креслото, избягвайте носенето на дрехи с нитове, 
пайети или други остри предмети, които биха могли да повредят 
продукта, както и дрехи или материали, които могат да причинят 
обезцветяване на креслото.

24.  За да предотвратите повреда на тапицерията, дръжте креслото далеч от 
остри предмети, избягвайте триене в стени или мебели и пазете 
домашните любимци далеч.

25.  Препоръчваме да избършете креслото след сглобяване за хигиенни 
цели, използвайте кърпички без алкохол или специален почистващ 
препарат за мебели според ръководството му. Не използвайте 
агресивни почистващи препарати.

26.  Одобрен лимит за газовия амортисьор: M - 100kg; L - 110kg.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1.  Toto křeslo je určeno výhradně pro svůj zamýšlený účel.
2.  Toto křeslo je navrženo pro použití jednou osobou.
3.  Aby nedošlo k převrácení křesla:
 - najděte své těžiště, když je opěradlo na bederní opěrce;
 - nesedejte si na přední okraj sedadla;
 - nestoupejte si na křeslo;
 - netlačte na opěradlo, když je nakloněné.
4.  Používejte výrobek na vodorovné ploše.
5.  Při používání na tvrdé podlaze umístěte pod křeslo podložku, abyste 

zabránili poškození povrchu podlahy.
6.  Při sezení na křesle buďte opatrní, aby nedošlo k nadměrnému zatížení 

plynového pístu, což by mohlo vést k překročení stanovené maximální 
nosnosti.

7.  Pohybujte křeslem opatrně. Při používání jakékoli funkce křesla vždy 
používejte hladké a kontrolované pohyby, aby byla zajištěna bezpečnost 
výrobku, lidí a zvířat, stejně jako okolního prostředí.

8.  Područky jsou určeny pouze k podpoře vašich rukou při správném sezení na 
křesle. Nejsou určeny k sedění nebo jiným nesprávným účelům.

9.  Při úplném sklopení opěradla se důrazně doporučuje udržovat obě nohy na 
zemi, aby nedošlo k převrácení nebo pádu. Aplikace náhlé nebo nadměrné 
síly na opěradlo může také způsobit převrácení křesla.

10.  Dlouhé doby strávené u počítače a nepohodlná poloha mohou způsobit 
nepohodlí a poškodit vaše zdraví. Snažte se zaujmout co nejpohodlnější 
polohu a dělejte pravidelné přestávky. Pokud pocítíte silné nepohodlí nebo 
bolest, okamžitě přestaňte křeslo používat a poraďte se s lékařem.

11.  Abyste předešli poškození křesla a zranění, buďte při jeho přemísťování 
opatrní. Věnujte pozornost poloze vašich rukou při nastavování pohyblivých 
prvků a pák.

12.  Při nastavování výšky křesla tahem za rukojeť se vyhněte použití nadměrné 

síly.
13.  Křesla jsou určena pro použití za běžných teplotních podmínek.
14. Křeslo neumísťujte v blízkosti zdrojů tepla, abyste předešli poškození 

povrchu a požáru.
15.  Aby nedošlo k poškození a vysušení PU kůže, praskání plastových dílů, 

neumísťujte křeslo v blízkosti radiátoru, krbu nebo jiných zdrojů vysoké 
teploty a držte křeslo mimo přímé sluneční světlo.

16.  Je přísně zakázáno používat křeslo na místech, kde jsou skladovány hořlavé 
předměty, nebo v místnostech s vysokou vlhkostí.

17.  Pro bezpečnost výrobku každý měsíc kontrolujte všechny části a funkce.
18.  Pokud jsou některé části uvolněné, chybějící nebo poškozené, kontaktujte 

prodejce, od kterého jste výrobek zakoupili. Nepoužívejte křeslo, dokud není 
problém vyřešen.

19.  Je zakázáno vyrazit a demontovat plynový píst a další části.
20.  Plynový píst nerozebírejte ani s ním nemanipulujte. Neoprávněná manipulace 

může mít za následek nebezpečí výbuchu a zranění.
21.  Nepoužívejte náhradní díly nebo příslušenství od dodavatelů třetích stran.
22.  Seďte na křesle oblečeni. Vyhněte se pocení na čalounění křesla.
23.  Při používání křesla se vyvarujte nošení oděvů s nýty, flitry nebo jinými 

ostrými předměty, které by mohly výrobek poškodit, a vyvarujte se oděvů 
nebo materiálů, které by mohly způsobit zabarvení křesla.

24.  Aby nedošlo k poškození čalounění, držte křeslo mimo dosah ostrých 
předmětů, vyhněte se tření o stěny nebo nábytek a držte domácí zvířata 
mimo dosah.

25.  Doporučujeme otřít křeslo po montáži z hygienických důvodů, použijte 
ubrousky bez alkoholu nebo speciální čistič nábytku podle návodu. 
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

26.  Schválený limit pro plynový píst: M - 100kg; L - 110kg.

CS

POKYNY NA BEZPEČNOSŤ
1.  Táto stolička je určená výlučne na svoj zamýšľaný účel.
2.  Táto stolička je navrhnutá pre jednu osobu.
3.  Aby ste predišli prevráteniu stoličky:
 - nájdite svoje ťažisko, keď sa opierate o bedrovú opierku;
 - nesadajte si na predný okraj sedadla;
 - nestojte na stoličke;
 - netlačte na operadlo, keď je naklonené.
4.  Výrobok používajte na vodorovnom povrchu.
5.  Pri použití na tvrdej podlahe určite položte pod stoličku podložku, aby ste 

predišli poškodeniu povrchu podlahy.
6.  Keď sa usadzujete na stoličke, robte to opatrne, aby ste nevyvíjali nadmerný 

tlak na plynový zdvih, čo by mohlo viesť k prekročeniu stanovenej 
maximálnej nosnosti.

7.  Pohybujte stoličkou opatrne. Pri používaní akejkoľvek funkcie stoličky vždy 
používajte plynulé a kontrolované pohyby, aby ste zaistili bezpečnosť 
výrobku, ľudí a zvierat, ako aj okolitého prostredia.

8.  Opierky na ruky sú určené výlučne na podporu vašich rúk, keď sedíte správne 
na stoličke. Nie sú určené na sedenie alebo iné nezamýšľané účely.

9.  Pri úplnom naklonení operadla sa dôrazne odporúča udržiavať obe nohy na 
zemi, aby ste predišli prevráteniu alebo pádu. Aplikovanie náhlej alebo 
nadmernej sily na operadlo môže tiež spôsobiť prevrátenie stoličky.

10.  Dlhé obdobia pri počítači a nepohodlná poloha môžu spôsobiť nepohodlie a 
poškodiť vaše zdravie. Snažte sa zaujať najpohodlnejšiu polohu a včas si 
robte prestávky. Ak pociťujete silné nepohodlie alebo bolesť, okamžite 
prestanete používať stoličku a poraďte sa s lekárom.

11.  Aby ste predišli poškodeniu stoličky a zraneniu, buďte opatrní pri jej 
presúvaní. Venujte pozornosť polohe vašich rúk pri nastavovaní pohyblivých 
prvkov a páčok.

12.  Pri nastavovaní výšky stoličky potiahnutím rukoväte sa vyhnite použitiu 

nadmernej sily.
13.  Stoličky sú určené na použitie v štandardných teplotných podmienkach.
14.  Nepokladajte stoličku blízko zdrojov tepla, aby ste predišli poškodeniu 

povrchu a požiaru.
15.  Aby ste predišli poškodeniu a vysychaniu PU kože, praskaniu plastových 

komponentov, nedávajte stoličku blízko radiátora, krbu alebo iných 
vysokoteplotných zdrojov a uchovávajte stoličku mimo priameho slnečného 
svetla.

16.  Je prísne zakázané používať stoličku na miestach, kde sa skladujú horľavé 
predmety alebo v miestnostiach s vysokou vlhkosťou.

17.  Pre bezpečnosť výrobku kontrolujte všetky časti a funkcie každý mesiac.
18.  Ak sú niektoré časti uvoľnené, chýbajúce alebo poškodené, kontaktujte 

predajcu, od ktorého ste výrobok zakúpili. Nepoužívajte stoličku, kým sa 
problém nevyrieši.

19.  Je zakázané vyraziť a rozoberať plynový zdvih a ďalšie časti.
20.  Nerozoberajte ani nemanipulujte s plynovým zdvihom. Neoprávnené zásahy 

môžu viesť k nebezpečenstvu výbuchu a zraneniu.
21.  Nepoužívajte náhradné diely ani príslušenstvo od dodávateľov tretích strán.
22.  Sedite na stoličke v oblečení. Vyhnite sa poteniu na čalúnení stoličky.
23.  Pri používaní stoličky sa vyhnite noseniu oblečenia s nitmi, flitrami alebo 

inými ostrými predmetmi, ktoré by mohli poškodiť výrobok, a tiež oblečeniu 
alebo materiálom, ktoré by mohli spôsobiť zmenu farby stoličky.

24.  Aby ste predišli poškodeniu čalúnenia, uchovávajte stoličku mimo ostrých 
predmetov, vyhnite sa treniu o steny alebo nábytok a držte domácich 
miláčikov od stoličky.

25.  Odporúčame po zostavení stoličku utrieť z hygienických dôvodov, použite 
bezalkoholové utierky alebo špeciálny čistič na nábytok podľa návodu. 
Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky.

26.  Schválený limit pre plynový zdvih je M - 100kg; L - 110kg.

SK

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ
1.  Ez a szék kizárólag a rendeltetésszerű használatra készült.
2.  Ez a szék egy személy számára készült.
3.  A szék felborulásának megelőzése érdekében:
 - találd meg a súlypontodat, amikor a háttámla az ágyéktámaszon nyugszik;
 - ne ülj a szék elülső szélén;
 - ne állj a székre;
 - ne nyomd meg a háttámlát, amikor az hátradöntött helyzetben van.
4.  A terméket vízszintes felületen használja.
5.  Kemény padlón történő használat esetén helyezzen szőnyeget a szék alá, 

hogy elkerülje a padló felületének sérülését.
6.  Üléskor óvatosan helyezkedjen el a széken, hogy elkerülje a gázlift 

hengerére gyakorolt túlzott nyomást, ami a maximális terhelési kapacitás 
túllépését eredményezheti.

7.  A széket óvatosan mozgassa. A szék bármely funkciójának működtetésekor 
mindig sima és kontrollált mozdulatokat alkalmazzon a termék, az emberek, 
az állatok és a környezet biztonsága érdekében.

8.  A kartámaszok kizárólag arra szolgálnak, hogy támogassák a karokat, 
miközben megfelelően ül a széken. Nem alkalmasak ülésre vagy más nem 
rendeltetésszerű célokra.

9.  A háttámla teljes hátradöntésekor erősen ajánlott mindkét lábat a földön 
tartani a felborulás vagy leesés elkerülése érdekében. A háttámlára 
gyakorolt hirtelen vagy túlzott erő szintén a szék felborulását okozhatja.

10.  Hosszú időtöltés a számítógépnél és kényelmetlen testhelyzet diszkomfortot 
okozhat és károsíthatja az egészséget. Kérjük, próbálja meg a 
legkényelmesebb testhelyzetet felvenni és időben szüneteket tartani. Ha 
súlyos diszkomfortot vagy fájdalmat érez, azonnal hagyja abba a 
használatot és forduljon orvoshoz.

11.  A szék sérülésének és sérülések elkerülése érdekében legyen óvatos a 
mozgatáskor. Ügyeljen a kezének helyzetére a mozgatható elemek és karok 
beállításakor.

12.  A szék magasságának beállításakor a kar meghúzásával kerülje a túlzott erő 
használatát.

13.  A székek normál hőmérsékleti körülmények között történő használatra 
készültek.

14.  Ne helyezze a széket hőforrások közelébe, hogy elkerülje a felületi 
sérüléseket és a tűzveszélyt.

15.  A PU bőr károsodásának és kiszáradásának, a műanyag alkatrészek 
repedésének elkerülése érdekében ne helyezze a széket radiátor, kandalló 
vagy más magas hőmérsékletű forrás közelébe, és tartsa távol a közvetlen 
napfénytől.

16.  Szigorúan tilos a széket olyan helyeken használni, ahol gyúlékony tárgyakat 
tárolnak, vagy magas páratartalmú helyiségekben.

17.  A termék biztonsága érdekében havonta ellenőrizze az összes alkatrészt és 
funkciót.

18.  Ha bármelyik alkatrész laza, hiányzik vagy sérült, vegye fel a kapcsolatot 
azzal az eladóval, akitől a terméket vásárolta. Ne használja a széket, amíg a 
probléma meg nem oldódik.

19.  Tilos a gázlift és más alkatrészek kiszerelése és szétszerelése.
20.  Ne szerelje szét és ne manipulálja a gázlift hengerét. Az engedély nélküli 

manipuláció robbanásveszélyt és sérülést okozhat.
21.  Ne használjon harmadik féltől származó pótalkatrészeket vagy kiegészítőket.
22.  Ruhában üljön a székre. Kerülje a szék kárpitjára való izzadást.
23.  A szék használata közben kerülje a szegecsekkel, flitterekkel vagy egyéb 

éles tárgyakkal rendelkező ruházat viselését, amelyek károsíthatják a 
terméket, valamint kerülje azokat a ruházatokat vagy anyagokat, amelyek 
elszíneződést okozhatnak a széken.

24.  A kárpit károsodásának elkerülése érdekében tartsa a széket éles tárgyaktól 
távol, kerülje a falakhoz vagy bútorokhoz való dörzsölést, és tartsa távol a 
háziállatokat.

25.  Javasoljuk, hogy a szék összeszerelése után higiéniai célokból törölje le a 
széket, használjon alkoholmentes törlőkendőket vagy speciális bútortisztítót 
a kézikönyv szerint. Ne használjon agresszív tisztítószereket.

26.  A gázlift jóváhagyott határértéke: M - 100kg; L - 110kg.

HU

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
1.  Šis krēsls ir paredzēts tikai tā paredzētajam lietojumam.
2.  Šis krēsls ir paredzēts vienai personai.
3.  Lai novērstu krēsla apgāšanos:
 - atrodiet savu smaguma centru, kad balstaties pret jostasvietas atbalstu;
 - nesēdieties uz sēdekļa priekšējās malas;
 - nestāviet uz krēsla;
 - nespaidiet atzveltni, kad tā ir noliecusies.
4.  Izstrādājumu izmantojiet uz horizontālas virsmas.
5.  Lietojot izstrādājumu uz cietas grīdas, zem krēsla noteikti novietojiet 

paklājiņu, lai nesabojātu grīdas virsmu.
6.  Ievietojot sevi krēslā, rīkojieties uzmanīgi, lai izvairītos no pārmērīga spiediena 

izdarīšanas uz gāzes pacēlāja balonu, kā rezultātā varētu tikt pārsniegta 
noteiktā maksimālā kravnesība.

7.  Pārvietojiet krēslu uzmanīgi. Darbojoties ar jebkuru krēsla funkciju, vienmēr 
veiciet vienmērīgas un kontrolētas kustības, lai nodrošinātu izstrādājuma, 
cilvēku un dzīvnieku, kā arī apkārtējās vides drošību.

8.  Roku balsti ir paredzēti tikai un vienīgi roku atbalstam, kamēr esat krēslā 
pareizi iekārtojies. Tie nav paredzēti sēdēšanai vai citiem neparedzētiem 
mērķiem.

9.  Pilnībā noliecot atzveltni, noteikti ieteicams abas kājas turēt uz zemes, lai 
novērstu apgāšanos vai krišanu. Pēkšņa vai pārmērīga spēka pielikšana pret 
atzveltni var izraisīt arī krēsla apgāšanos.

10.  Ilgstoša darbošanās pie datora un neērta pozīcija var radīt diskomfortu un 
kaitēt jūsu veselībai. Lūdzu, mēģiniet ieņemt visērtāko pozīciju un laikus 
veiciet pārtraukumus. Ja izjūtat spēcīgu diskomfortu vai sāpes, nekavējoties 
pārtrauciet krēsla lietošanu un konsultējieties ar ārstu.

11.  Lai nesabojātu krēslu un neradītu vai nenodarītu traumas, pārvietojot krēslu, 
esiet uzmanīgi. Pievērsiet uzmanību roku stāvoklim, regulējot kustīgos 
elementus un sviras.

12.  Regulējot krēsla augstumu, velkot rokturi, nelietojiet pārmērīgu spēku.

13.  Krēsli ir radīti lietošanai standarta temperatūras apstākļos.
14.  Nenovietojiet krēslu karstuma avotu tuvumā, lai izvairītos no virsmas 

bojājumiem un ugunsgrēka.
15.  Lai novērstu PU ādas bojājumus un izžūšanu, plastmasas detaļu plaisāšanu, 

nenovietojiet krēslu radiatora, kamīna vai citu augstas temperatūras avotu 
tuvumā un turiet krēslu ārpus tiešiem saules stariem.

16.  Krēslu ir stingri aizliegts lietot vietās, kur tiek uzglabāti viegli uzliesmojoši 
priekšmeti, vai telpās ar augstu mitruma līmeni.

17.  Lai nodrošinātu produkta drošību, katru mēnesi pārbaudiet visas detaļas un 
funkcijas.

18.  Ja kāda no detaļām ir atlūzusi, trūkst vai ir bojāta, sazinieties ar 
tālākpārdevēju, no kura iegādājāties izstrādājumu. Nelietojiet krēslu, kamēr 
problēma nav atrisināta.

19.  Aizliegts izsist un izjaukt gāzes pacēlāju un citas detaļas.
20.  Nedemontējiet gāzes pacēlāja cilindru un neaizskariet to. Neatļauta 

iejaukšanās var izraisīt sprādzienbīstamību un traumas.
21.  Neizmantojiet trešo personu piegādātāju rezerves daļas vai piederumus.
22.  Sēdēt ar uzvilktām drēbēm. Izvairieties no sviedru nokļūšanas uz krēsla 

polsterējuma.
23.  Krēsla lietošanas laikā nevalkājiet apģērbu ar kniedēm, spīdumiem vai citiem 

asiem priekšmetiem, kas varētu sabojāt izstrādājumu, un izvairieties no 
apģērba vai materiāliem, kas varētu mainīt krēsla krāsu.

24.  Lai novērstu polsterējuma bojājumus, krēslu turiet tālāk no asiem 
priekšmetiem, izvairieties no tā berzēšanas pret sienām vai mēbelēm un turiet 
tālāk mājdzīvniekus.

25.  Mēs iesakām krēslu pēc montāžas noslaucīt higiēnas nolūkos, lūdzu, 
izmantojiet salvetes bez spirta vai speciālu mēbeļu tīrīšanas līdzekli saskaņā 
ar tā lietošanas instrukciju. Nelietojiet agresīvus mazgāšanas līdzekļus.

26.  Apstiprinātais gāzes pacēlāja limits M - 100kg; L - 110kg.

LV

OHUTUSJUHISED
1.  See tool on mõeldud ainult ettenähtud otstarbeks.
2.  See tool on mõeldud kasutamiseks ühe inimese poolt.
3.  Tooli ümberkukkumise vältimiseks:
 - leidke oma raskuskese, kui toetate selga nimmepiirkonna toele;
 - ärge istuge istme esiserval;
 - ärge seiske toolil;
 - ärge suruge seljatuge, kui see on kallutatud.
4.  Kasutage toodet horisontaalsel pinnal.
5.  Kõval põrandal kasutamisel asetage kindlasti tooli alla matt, et vältida 

põrandapinna kahjustamist.
6.  Toolile istudes tehke seda ettevaatlikult, et vältida liigse surve avaldamist 

gaasitõste silindrile, mis võib viia määratud maksimaalse kandevõime 
ületamiseni.

7.  Liigutage tooli ettevaatlikult. Kasutades tooli mis tahes funktsiooni, kasutage 
alati sujuvaid ja kontrollitud liigutusi, et tagada toote, inimeste ja loomade 
ohutus ning ümbritseva keskkonna kaitse.

8.  Käetoed on mõeldud ainult teie käte toetamiseks, kui istute õigesti toolil. 
Need ei ole mõeldud istumiseks ega muuks ettenägematuks otstarbeks.

9.  Seljatuge täielikult kallutades on tungivalt soovitatav hoida mõlemad jalad 
maas, et vältida ümberkukkumist või kukkumist. Järsk või liigne surve 
seljatoele võib samuti põhjustada tooli ümberkukkumise.

10.  Pikk aeg arvuti taga ja ebamugav asend võivad põhjustada ebamugavust ja 
kahjustada teie tervist. Palun proovige võtta kõige mugavam asend ja tehke 
õigeaegselt pause. Kui tunnete tugevat ebamugavust või valu, lõpetage 
kohe kasutamine ja konsulteerige arstiga.

11.  Tooli kahjustuste ja vigastuste vältimiseks liigutage seda ettevaatlikult. 
Pöörake tähelepanu oma käte asendile, kui reguleerite liikuvaid elemente ja 
hoobasid.

12.  Tooli kõrguse reguleerimisel käepidet tõmmates vältige liigse jõu kasutamist.
13.  Toolid on loodud kasutamiseks tavalistes temperatuuritingimustes.
14.  Ärge asetage tooli soojusallikate lähedusse, et vältida pinna kahjustamist ja 

tuleohtu.
15.  PU-naha kahjustuste ja kuivamise vältimiseks, plastkomponentide 

pragunemise vältimiseks ärge asetage tooli radiaatori, kamina või muude 
kõrge temperatuuriga allikate lähedusse ning hoidke tooli otsese 
päikesevalguse eest.

16.  Rangelt on keelatud kasutada tooli kohtades, kus hoitakse kergestisüttivaid 
esemeid või ruumides, kus on kõrge niiskustase.

17.  Toote ohutuse tagamiseks kontrollige iga kuu kõiki osi ja funktsioone.
18.  Kui mõni osa on lahti, puudu või kahjustatud, võtke ühendust edasimüüjaga, 

kellelt toote ostsite. Ärge kasutage tooli enne, kui probleem on lahendatud.
19.  Gaasitõste silindri ja muude osade väljalöömine ja lahtivõtmine on keelatud.
20.  Ärge demonteerige ega torkige gaasitõste silindrit. Volitamata sekkumine 

võib põhjustada plahvatusohu ja vigastusi.
21.  Ärge kasutage varuosi ega tarvikuid kolmandate osapoolte tarnijatelt.
22.  Istuge toolil riietega. Vältige higistamist tooli polstril.
23.  Tooli kasutamise ajal vältige riideid, millel on needid, litrid või muud teravad 

esemed, mis võivad toodet kahjustada, ning samuti riideid või materjale, mis 
võivad põhjustada tooli värvimuutust.

24.  Polstrikahjustuste vältimiseks hoidke tooli teravate esemete eest, vältige 
hõõrdumist seinte või mööbli vastu ja hoidke lemmikloomad toolist eemal.

25.  Hügieenilistel eesmärkidel soovitame pärast kokkupanekut tooli pühkida, 
kasutage alkoholivabasid salvrätikuid või spetsiaalset 
mööblipuhastusvahendit vastavalt selle juhendile. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid.

26.  Gaasitõste lubatud piir on M - 100kg; L - 110kg.

EST

GÜVENLİK KILAVUZLARI
1.  Bu sandalye yalnızca amacına uygun olarak kullanılmalıdır.
2.  Bu sandalye bir kişi için tasarlanmıştır.
3.  Sandalyenin devrilmesini önlemek için:
 - bel desteğine yaslandığınızda ağırlık merkezini bulun;
 - koltuğun ön kenarına oturmayın;
 - sandalyenin üzerine çıkmayın;
 - sandalyenin arkalığı yatık durumdayken arkalığa baskı uygulamayın.
4.  Ürünü yatay bir yüzeyde kullanın.
5.  Sert bir zeminde kullanırken, zemin yüzeyinin zarar görmesini önlemek için 

sandalyenin altına bir paspas yerleştirdiğinizden emin olun.
6.  Sandalyeye otururken, gaz kaldırma silindirine aşırı baskı uygulamaktan 

kaçınarak dikkatlice oturun, aksi takdirde belirlenen maksimum yük 
kapasitesini aşabilirsiniz.

7.  Sandalyeyi dikkatlice hareket ettirin. Sandalyenin herhangi bir fonksiyonunu 
kullanırken, her zaman ürünü, insanları ve hayvanları, ayrıca çevreyi korumak 
için yumuşak ve kontrollü hareketler kullanın.

8.  Kolçaklar, sadece sandalyede düzgün bir şekilde otururken kollarınızı 
desteklemek için tasarlanmıştır. Oturmak veya başka amaçlar için 
kullanılmamalıdır.

9.  Arkalığı tamamen yatırırken devrilmeyi veya düşmeyi önlemek için her iki 
ayağınızı da yere basmanız şiddetle tavsiye edilir. Arkalığa ani veya aşırı 
kuvvet uygulamak da sandalyenin devrilmesine neden olabilir.

10.  Uzun süre bilgisayar başında kalmak ve rahatsız bir pozisyonda oturmak 
rahatsızlık verebilir ve sağlığınıza zarar verebilir. Lütfen en rahat pozisyonu 
almaya çalışın ve zamanında molalar verin. Şiddetli rahatsızlık veya ağrı 
hissederseniz, kullanımı hemen durdurun ve bir doktora danışın.

11.  Sandalyeyi hareket ettirirken ve hasar vermemek veya yaralanmamak için 
dikkatli olun. Hareketli elemanları ve kolları ayarlarken ellerinizin 
pozisyonuna dikkat edin.

12.  Sandalyenin yüksekliğini ayarlarken, kolu çekerek aşırı kuvvet kullanmaktan 

kaçının.
13.  Sandalyeler standart sıcaklık koşullarında kullanım için üretilmiştir.
14.  Yüzey hasarını ve yangını önlemek için sandalyeyi ısı kaynaklarının yakınına 

koymayın.
15.  PU derinin zarar görmesini ve kurumasını, plastik bileşenlerin çatlamasını 

önlemek için sandalyeyi radyatör, şömine veya diğer yüksek sıcaklık 
kaynaklarının yakınına koymayın ve sandalyeyi doğrudan güneş ışığından 
uzak tutun.

16.  Sandalyenin yanıcı maddelerin saklandığı yerlerde veya yüksek nemli 
odalarda kullanılması kesinlikle yasaktır.

17.  Ürünün güvenliği için her ay tüm parçaları ve fonksiyonları kontrol edin.
18.  Herhangi bir parça gevşek, eksik veya hasarlı ise, ürünü satın aldığınız 

satıcıyla iletişime geçin. Sorun çözülene kadar sandalyeyi kullanmayın.
19.  Gaz kaldırma silindirini ve diğer parçaları çıkarmak ve sökmek yasaktır.
20.  Gaz kaldırma silindirini sökmeyin veya kurcalamayın. Yetkisiz müdahale 

patlama tehlikesine ve yaralanmalara neden olabilir.
21.  Üçüncü taraf tedarikçilerden yedek parça veya aksesuar kullanmayın.
22.  Sandalyede kıyafetlerinizle oturun. Sandalyenin döşemesine ter 

bulaşmasından kaçının.
23.  Sandalyeyi kullanırken, ürüne zarar verebilecek perçinler, pullar veya diğer 

keskin nesneler içeren giysiler giymekten ve sandalyenin rengini 
değiştirebilecek giysi veya malzemelerden kaçının.

24.  Döşemenin zarar görmesini önlemek için sandalyeyi keskin nesnelerden uzak 
tutun, duvarlara veya mobilyalara sürtünmekten kaçının ve evcil hayvanları 
sandalyeden uzak tutun.

25.  Hijyenik amaçlarla, montajdan sonra sandalyeyi silmenizi öneririz, alkol 
içermeyen mendiller veya kullanım kılavuzuna uygun özel mobilya 
temizleyicisi kullanın. Agresif temizlik maddeleri kullanmayın.

26.  Gaz kaldırma silindiri için onaylanmış limit M - 100kg; L - 110kg.

TR

ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
1.  Це крісло можна використовувати виключно за призначенням.
2.  Це крісло розроблено для використання однією особою.
3.  Щоб запобігти перекиданню крісла:
 - знайдіть центр своєї ваги, коли спираєтесь на поперекову опору;
 - не сідайте на передній край сидіння;
 - не стійте на кріслі;
 - не натискайте на спинку крісла, коли вона відхилена. 
4.  Використовуйте продукт на горизонтальній поверхні.
5.  При використанні на твердій підлозі обов'язково покладіть килимок під 

крісло, щоб уникнути пошкодження поверхні підлоги.
6.  Розміщуючись у кріслі, робіть це обережно, щоб уникнути надмірного 

тиску на циліндр газліфта, що може призвести до перевищення 
встановленої максимальної вантажопідйомності.

7.  Переміщайте крісло обережно. Під час використання будь-якої функції 
крісла завжди використовуйте плавні та контрольовані рухи, щоб 
забезпечити безпеку продукту, людей і тварин, а також навколишнє 
середовище.

8.  Підлокітники призначені виключно для підтримки ваших рук під час 
правильного сидіння в кріслі. Вони не призначені для сидіння або інших 
неналежних цілей.

9.  При повному відкиданні спинки наполегливо рекомендується тримати 
обидві ноги на землі, щоб запобігти перекиданню або падінню. Раптове 
або надмірне зусилля на спинку також може призвести до перекидання 
крісла.

10.  Тривале перебування за комп'ютером у незручному положенні може 
спричинити дискомфорт і завдати шкоди вашому здоров'ю. Будь ласка, 
намагайтеся приймати найбільш зручне положення і робити своєчасні 
перерви. Якщо ви відчуваєте сильний дискомфорт або біль, негайно 
припиніть роботу і зверніться до лікаря.

11.  Щоб уникнути пошкодження крісла та травм, будьте обережні при його 
переміщенні. Звертайте увагу на положення ваших рук під час 
регулювання рухомих елементів і важелів.

12.  При регулюванні висоти крісла за ручку не прикладайте надмірних 
зусиль.

13.  Крісло призначене для використання в стандартних температурних 
умовах.

14.  Не ставте крісло біля джерел тепла, щоб уникнути пошкодження 
поверхні та пожежі.

15.  Щоб уникнути пошкодження і висихання PU-шкіри, розтріскування 
пластикових компонентів, не ставте стілець біля батареї, каміна або 
інших джерел високої температури і не допускайте потрапляння на 
стілець прямих сонячних променів.

16.  Строго заборонено використовувати крісло в місцях, де зберігаються 
легкозаймисті предмети, або в приміщеннях з високою вологістю.

17.  Для забезпечення безпеки виробу щомісяця перевіряйте всі деталі та 
механізми.

18.  Якщо будь-які деталі не закріплені, відсутні або пошкоджені, зверніться 
до продавця, у якого ви придбали виріб. Не використовуйте крісло до 
вирішення проблеми.

19.  Забороняється вибивати і розбирати газліфт та інші деталі
20.  Забороняється розбирати або втручатися в циліндр газліфта. 

Несанкціоноване втручання може призвести до вибухової небезпеки та 
травмування.

21.  Не використовуйте запасні частини або аксесуари сторонніх 
постачальників.

22.  Сидіть у кріслі в одязі. Уникайте потрапляння поту на оббивку крісла.
23.  Під час використання крісла не носіть одяг із заклепками, стразами та 

іншими гострими предметами, які можуть пошкодити крісло, а також не 
носіть одяг або матеріали, які можуть спричинити зміну кольору крісла.

24.  Щоб запобігти пошкодженню оббивки, тримайте крісло подалі від 
гострих предметів, уникайте тертя об стіни або меблі та не підпускайте 
до нього домашніх тварин.

25.  Ми рекомендуємо протерти крісло після збірки в гігієнічних цілях, будь 
ласка, використовуйте серветки без спирту або спеціальний засіб для 
чищення меблів згідно з інструкцією до нього. Не використовуйте 
агресивні миючі засоби.

26.  Допустиме навантаження на газліфт M - 100 кг; L - 110 кг.
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SAUGOS GAIRĖS
1.  Ši kėdė skirta tik numatytam naudojimui.
2.  Ši kėdė skirta vienam asmeniui.
3.  Kad išvengtumėte kėdės apvirtimo:
 - suraskite savo svorio centrą, kai atremiate nugarą į juosmens atramą;
 - nesėdėkite ant priekinio sėdynės krašto;
 - nestovėkite ant kėdės;
 - nespauskite atlošo, kai jis yra atlenktas.
4.  Naudokite gaminį ant horizontalaus paviršiaus.
5.  Naudojant ant kieto grindų paviršiaus, būtinai padėkite kilimėlį po kėde, kad 

išvengtumėte grindų paviršiaus pažeidimo.
6.  Atsisėsdami ant kėdės, darykite tai atsargiai, kad nesukeltumėte per didelio 

spaudimo dujų pakėlimo cilindrui, kas gali viršyti nustatytą maksimalų 
apkrovos pajėgumą.

7.  Perkelkite kėdę atsargiai. Naudodami bet kurią kėdės funkciją, visada 
naudokite sklandžius ir kontroliuojamus judesius, kad užtikrintumėte 
gaminio, žmonių ir gyvūnų saugumą bei aplinkos apsaugą.

8.  Porankiai skirti tik jūsų rankoms palaikyti, kai sėdite tinkamai kėdėje. Jie nėra 
skirti sėdėjimui ar kitiems nenumatytiems tikslams.

9.  Pilnai atlošiant nugaros atlošą, primygtinai rekomenduojama laikyti abi kojas 
ant žemės, kad išvengtumėte apvirtimo ar kritimo. Staigus ar per didelis 
spaudimas atlošui taip pat gali sukelti kėdės apvirtimą.

10.  Ilgas laikas prie kompiuterio ir nepatogi padėtis gali sukelti diskomfortą ir 
pakenkti jūsų sveikatai. Prašome stengtis užimti patogiausią padėtį ir laiku 
daryti pertraukas. Jei jaučiate stiprų diskomfortą ar skausmą, nedelsdami 
nustokite naudoti kėdę ir pasitarkite su gydytoju.

11.  Kad išvengtumėte kėdės pažeidimų ir sužeidimų, perkelkite ją atsargiai. 
Atkreipkite dėmesį į savo rankų padėtį, kai reguliuojate judančius elementus ir 
svirtis.

12.  Reguliuodami kėdės aukštį, traukdami rankenėlę, venkite naudoti per didelę 

jėgą.
13.  Kėdės sukurtos naudoti standartinėmis temperatūros sąlygomis.
14.  Nenustatykite kėdės šalia šilumos šaltinių, kad išvengtumėte paviršiaus 

pažeidimų ir gaisro.
15.  Kad išvengtumėte PU odos pažeidimų ir išdžiūvimo, plastiko komponentų 

skilinėjimo, nelaikykite kėdės šalia radiatorių, židinių ar kitų aukštos 
temperatūros šaltinių ir laikykite kėdę atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių.

16.  Griežtai draudžiama naudoti kėdę vietose, kur laikomi degūs daiktai ar 
kambariuose su dideliu drėgmės lygiu.

17.  Siekiant užtikrinti gaminio saugumą, kas mėnesį tikrinkite visas dalis ir 
funkcijas.

18.  Jei kuri nors dalis yra laisva, trūksta arba yra sugadinta, susisiekite su 
pardavėju, iš kurio įsigijote gaminį. Nenaudokite kėdės, kol problema nėra 
išspręsta.

19.  Draudžiama išmušti ir išardyti dujų pakėlimo cilindrą ir kitas dalis.
20.  Neardykite ir nesikiškite į dujų pakėlimo cilindrą. Neautorizuota manipuliacija 

gali sukelti sprogimo pavojų ir sužeidimus.
21.  Nenaudokite atsarginių dalių ar priedų iš trečiųjų šalių tiekėjų.
22.  Sėdėkite ant kėdės su drabužiais. Venkite prakaito ant kėdės apmušalų.
23.  Naudodami kėdę, venkite drabužių su kniedėmis, blizgučiais ar kitais aštriais 

daiktais, kurie galėtų sugadinti gaminį, taip pat venkite drabužių ar medžiagų, 
kurie galėtų sukelti kėdės spalvos pokyčius.

24.  Kad išvengtumėte apmušalų pažeidimų, laikykite kėdę toli nuo aštrių daiktų, 
venkite trinties su sienomis ar baldais ir laikykite naminius gyvūnus atokiau 
nuo kėdės.

25.  Higienos sumetimais rekomenduojame surinkus kėdę nuvalyti, naudokite 
bealkoholines servetėles arba specialų baldų valiklį pagal jo naudojimo 
instrukciją. Nenaudokite agresyvių valymo priemonių.

26.  Patvirtintas dujų pakėlimo svorio limitas yra M - 100kg, L - 110kg.
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TURVALLISUUSOHJEET
1.  Tämä tuoli on tarkoitettu ainoastaan sen suunniteltuun käyttöön.
2.  Tämä tuoli on suunniteltu yhden henkilön käyttöön.
3.  Estääksesi tuolin kaatumisen:
 - löydä painopisteesi, kun selkänoja on alaselän tuella;
 - älä istu tuolin etureunalla;
 - älä seiso tuolilla;
 - älä paina selkänojaa, kun se on kallistettuna.
4.  Käytä tuotetta vaakasuoralla pinnalla.
5.  Kun käytät tuotetta kovalla lattialla, varmista, että tuolin alle on asetettu 

matto lattian pinnan vaurioitumisen välttämiseksi.
6.  Asettaessasi itsesi tuoliin, tee se varovasti, jotta vältät liiallista painetta 

kaasunostinsylinteriin, mikä voi johtaa asetetun maksimikuorman 
ylittymiseen.

7.  Siirrä tuolia varovasti. Käyttäessäsi tuolin mitä tahansa toimintoa, käytä aina 
pehmeitä ja hallittuja liikkeitä varmistaaksesi tuotteen, ihmisten ja eläinten 
sekä ympäröivän ympäristön turvallisuuden.

8.  Käsinojat on suunniteltu ainoastaan käsiesi tukemiseen, kun istut oikein 
tuolissa. Niitä ei ole tarkoitettu istumiseen tai muihin ei-aiottuihin 
tarkoituksiin.

9.  Kun kallistat selkänojan kokonaan taakse, on erittäin suositeltavaa pitää 
molemmat jalat maassa kaatumisen tai putoamisen estämiseksi. Äkillisen tai 
liiallisen voiman kohdistaminen selkänojaan voi myös aiheuttaa tuolin 
kaatumisen.

10.  Pitkät ajat tietokoneella ja epämukava asento voivat aiheuttaa 
epämukavuutta ja vahingoittaa terveyttäsi. Yritä ottaa mahdollisimman 
mukava asento ja pidä ajoissa taukoja. Jos koet voimakasta epämukavuutta 
tai kipua, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys lääkäriin.

11.  Välttääksesi tuolin vaurioitumisen ja vammojen syntymisen, ole varovainen, 
kun liikutat sitä. Kiinnitä huomiota käsiesi asentoon säädettäessä liikkuvia 

osia ja vipuja.
12.  Säädäessäsi tuolin korkeutta vetämällä kahvasta, vältä liiallista voimaa.
13.  Tuolit on suunniteltu käytettäväksi normaaleissa lämpötilaolosuhteissa.
14.  Älä sijoita tuolia lähelle lämmönlähteitä välttääksesi pinnan vaurioitumista ja 

tulipalon vaaraa.
15.  Estääksesi PU-nahan vaurioitumisen ja kuivumisen sekä 

muovikomponenttien halkeilun, älä sijoita tuolia lähelle patteria, takkaa tai 
muita korkealämpöisiä lähteitä ja pidä tuoli poissa suorasta auringonvalosta.

16.  Tuolin käyttö on ehdottomasti kielletty paikoissa, joissa säilytetään helposti 
syttyviä esineitä, tai huoneissa, joissa on korkea kosteus.

17.  Tuotteen turvallisuuden vuoksi tarkista kaikki osat ja toiminnot kuukausittain.
18.  Jos jotkin osat ovat löysiä, puuttuvia tai vaurioituneita, ota yhteyttä 

jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. Älä käytä tuolia, ennen kuin ongelma on 
ratkaistu.

19.  Kaasunostimen ja muiden osien koputtaminen ja purkaminen on kielletty.
20.  Älä pura tai peukaloi kaasunostinsylinteriä. Luvaton peukalointi voi johtaa 

räjähdysvaaraan ja vammoihin.
21.  Älä käytä kolmannen osapuolen toimittamia varaosia tai lisävarusteita.
22.  Istu vaatteet päälläsi. Vältä hien joutumista tuolin verhoiluun.
23.  Käyttäessäsi tuolia, vältä vaatteita, joissa on niittejä, paljetteja tai muita 

teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa tuotetta, ja vältä vaatteita tai 
materiaaleja, jotka voivat aiheuttaa tuolin värimuutoksia.

24.  Estääksesi verhoilun vaurioitumisen, pidä tuoli poissa terävistä esineistä, 
vältä hieromista seiniin tai huonekaluihin ja pidä lemmikit poissa.

25.  Suosittelemme, että pyyhit tuolin kokoamisen jälkeen hygieenisistä syistä. 
Käytä alkoholitonta pyyhettä tai erityistä huonekalujen puhdistusainetta sen 
ohjeiden mukaisesti. Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita.

26.  Hyväksytty maksimikuorma kaasunostimelle on M - 100kg; L - 110kg.
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SIKKERHETSRETNINGSLINJER
1.  Denne stolen er kun beregnet for sin tiltenkte bruk.
2.  Denne stolen er designet for bruk av én person.
3.  For å forhindre at stolen velter:
 - finn ditt tyngdepunkt når ryggstøtten er på korsryggstøtten;
 - ikke sitt på stolens forkant;
 - ikke stå på stolen;
 - ikke trykk på ryggstøtten når den er tilbakelent.
4.  Bruk produktet på en horisontal overflate.
5.  Når du bruker det på et hardt gulv, sørg for å legge en matte under stolen 

for å unngå skader på gulvoverflaten.
6.  Når du setter deg i stolen, gjør det forsiktig for å unngå å utøve overdreven 

trykk på gassløftcylinderen, noe som kan føre til at den maksimale 
belastningskapasiteten overskrides.

7.  Flytt stolen forsiktig. Når du bruker noen av stolens funksjoner, bruk alltid 
myke og kontrollerte bevegelser for å sikre sikkerheten til produktet, 
mennesker og dyr, samt det omkringliggende miljøet.

8.  Armlenene er kun designet for å støtte armene dine når du sitter riktig i 
stolen. De er ikke ment å brukes til å sitte på eller til andre utilsiktede formål.

9.  Når ryggstøtten er fullt tilbakelent, anbefales det sterkt å holde begge 
føttene på bakken for å forhindre tipping eller fall. Å påføre plutselig eller 
overdreven kraft på ryggstøtten kan også føre til at stolen velter.

10.  Lange perioder ved datamaskinen og en ukomfortabel posisjon kan 
forårsake ubehag og skade helsen din. Prøv å innta den mest komfortable 
posisjonen og ta regelmessige pauser. Hvis du opplever alvorlig ubehag eller 
smerte, slutt å bruke den umiddelbart og kontakt lege.

11.  For å unngå skader på stolen og forårsake skader, vær forsiktig når du 
flytter den. Vær oppmerksom på håndens posisjon når du justerer 
bevegelige elementer og spaker.

12.  Når du justerer stolens høyde ved å trekke i håndtaket, unngå å bruke 
overdreven kraft.

13.  Stolene er laget for bruk under normale temperaturforhold.
14.  Plasser ikke stolen nær varmekilder for å unngå overflateskader og brann.
15.  For å unngå skade og tørking av PU-lær, sprekker i plastkomponenter, ikke 

plasser stolen nær radiator, peis eller andre varmekilder og hold stolen unna 
direkte sollys.

16.  Det er strengt forbudt å bruke stolen på steder hvor brennbare gjenstander 
oppbevares eller i rom med høy luftfuktighet.

17.  For produktsikkerhet, inspiser alle deler og funksjoner hver måned.
18.  Hvis noen deler er løse, mangler eller er skadet, kontakt forhandleren hvor 

du kjøpte produktet. Ikke bruk stolen før problemet er løst.
19.  Det er forbudt å slå ut og demontere gassløften og andre deler.
20.  Ikke demonter eller tukle med gassløftsylinderen. Uautorisert tukling kan 

føre til eksplosjonsfare og skade.
21.  Ikke bruk reservedeler eller tilbehør fra tredjeparts leverandører.
22.  Sitt med klærne på. Unngå å få svette på stolens polstring.
23.  Når du bruker stolen, unngå å bruke klær med nagler, paljetter eller andre 

skarpe gjenstander som kan skade produktet, og unngå klær eller materialer 
som kan forårsake misfarging av stolen.

24.  For å unngå skader på polstringen, hold stolen unna skarpe gjenstander, 
unngå å gni mot vegger eller møbler, og hold kjæledyr unna.

25.  Vi anbefaler å tørke av stolen etter montering av hygieniske formål, bruk 
alkoholfrie servietter eller en spesiell møbelrenser i henhold til 
bruksanvisningen. Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler.

26.  Godkjent grense for gassløft er M - 100kg; L - 110kg.

NO

SIKKERHEDSRETNINGSLINJER
1.  Denne stol er udelukkende beregnet til sin tilsigtede anvendelse.
2.  Denne stol er designet til brug af én person.
3.  For at forhindre stolen i at vælte:
 - find dit tyngdepunkt, når ryglænet er på lændestøtten;
 - sid ikke på stolens forkant;
 - stå ikke på stolen;
 - tryk ikke på ryglænet, når det er tilbagelænet.
4.  Brug produktet på en vandret overflade.
5.  Når du bruger det på et hårdt gulv, skal du sørge for at placere en måtte 

under stolen for at undgå at beskadige gulvoverfladen.
6.  Når du sætter dig i stolen, gør det forsigtigt for at undgå at udøve 

overdreven tryk på gasløftcylinderen, hvilket kan resultere i overskridelse af 
den fastsatte maksimale belastningskapacitet.

7.  Flyt stolen forsigtigt. Når du bruger nogen af stolens funktioner, skal du altid 
bruge glatte og kontrollerede bevægelser for at sikre produktets, 
menneskers og dyrs sikkerhed samt det omgivende miljø.

8.  Armlænene er kun designet til at støtte dine arme, mens du sidder korrekt i 
stolen. De er ikke beregnet til at sidde på eller til andre utilsigtede formål.

9.  Når ryglænet er fuldt tilbagelænet, anbefales det stærkt at holde begge 
fødder på jorden for at forhindre, at stolen vælter eller du falder. At anvende 
pludselig eller overdreven kraft på ryglænet kan også få stolen til at vælte.

10.  Lange perioder ved computeren og en ubehagelig stilling kan forårsage 
ubehag og skade din sundhed. Prøv at indtage den mest behagelige stilling 
og tage regelmæssige pauser. Hvis du oplever alvorligt ubehag eller smerte, 
skal du straks stoppe med at bruge stolen og kontakte en læge.

11.  For at undgå at beskadige stolen og forårsage skader, vær forsigtig, når du 
flytter den. Vær opmærksom på håndens position, når du justerer 

bevægelige elementer og håndtag.
12.  Når du justerer stolens højde ved at trække i håndtaget, undgå at bruge 

overdreven kraft.
13.  Stolene er skabt til brug under standardtemperaturforhold.
14.  Placer ikke stolen nær varmekilder for at undgå overfladeskader og brand.
15.  For at forhindre skade og udtørring af PU-læder, sprækker i 

plastkomponenter, skal du ikke placere stolen nær radiatoren, pejsen eller 
andre varmekilder og holde stolen væk fra direkte sollys.

16.  Det er strengt forbudt at bruge stolen på steder, hvor brandfarlige 
genstande opbevares eller i rum med høj luftfugtighed.

17.  For produktets sikkerhed, inspicér alle dele og funktioner hver måned.
18.  Hvis nogle dele er løse, mangler eller er beskadigede, kontakt forhandleren, 

hvor du købte produktet. Brug ikke stolen, før problemet er løst.
19.  Det er forbudt at slå ud og adskille gasløften og andre dele.
20.  Adskil eller manipuler ikke gasløftcylinderen. Uautoriseret manipulation kan 

føre til eksplosionsfare og skade.
21.  Brug ikke reservedele eller tilbehør fra tredjepartsleverandører.
22.  Sid med dit tøj på. Undgå at få sved på stolens polstring.
23.  Når du bruger stolen, undgå at bære tøj med nitter, paljetter eller andre 

skarpe genstande, der kan beskadige produktet, og undgå tøj eller 
materialer, der kan forårsage misfarvning af stolen.

24.  For at forhindre skade på polstringen, hold stolen væk fra skarpe genstande, 
undgå at gnide mod vægge eller møbler, og hold kæledyr væk.

25.  Vi anbefaler at tørre stolen af efter samling af hygiejniske årsager, brug 
alkoholfrie servietter eller en speciel møbelrenser i henhold til manualen. 
Brug ikke aggressive rengøringsmidler.

26.  Godkendt grænse for gasløften er M - 100kg; L - 110kg.
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إرشادات السلامة
هذە ال�ر�� مصممة للاستخدام المخصص لها فقط.

هذە ال�ر�� مصممة للاستخدام من ق�ل شخص واحد.
لمنع ال�ر�� من الانقلاب: 

ا�حث عن مركز ثقل جسمك عندما تكون مسندة الظهر ع� دعم الفقرات القطن�ة؛
لا تجلس ع� الحافة الأمام�ة للمقعد؛

؛ لا تقف ع� ال�ر��
لا تضغط ع� مسند الظهر عندما �كون مائً� للخلف.

 . �
استخدم المنتج ع� سطح أف��

ة تحت ال�ر�� لتجنب تلف سطح الأرض�ة. عند استخدامه ع� أرض�ة صل�ة، تأ�د من وضع حص��
، افعل ذلك �حذر لتجنب الضغط الزائد ع� اسطوانة الرفع الغاز�ة، مما قد يؤدي إ� تجاوز  عند الجلوس ع� ال�ر��

الحد الأق� المسم�ح �ه للتحم�ل
ا حر�ات سلسة ومتح�م بها لضمان سلامة ، استخدم دائم�  حرك ال�ر�� �حذر. عند �شغ�ل أي وظ�فة من وظائف ال�ر��

المنتج وال��� والحيوانات وكذلك الب�ئة المح�طة
. ف�� ل�ست مخصصة للجلوس � لدعم ذراع�ك فقط أثناء جلوسك �ش�ل صحيح ع� ال�ر��  تم تصم�م مساند الذراع��

أو لأي أغراض غ�� مقصودة أخرى
ر �صحتك. ات الط��لة أمام ال�مبيوتر ووضع�ة غ�� م��حة إ� الشعور �عدم الراحة و�لحاق ال��  �مكن أن تؤدي الف��

ات راحة منتظمة. إذا شعرت �عدم الراحة الشد�د أو الألم، توقف  حاول اتخاذ أ��� وضع�ة م��حة وقم �أخذ ف��
ا واس��� الطب�ب عن استخدامه فور�

� إصا�ة، ير�� الحذر عند تح��كه. ان��ه إ� موضع �د�ك عند ض�ط الأجزاء المتحركة
 لتجنب إتلاف ال�ر�� أو ال�س�ب ��

والأذرع
عند ض�ط ارتفاع ال�ر�� �سحب المق�ض، تجنب استخدام قوة مفرطة.

� ظروف درجات الحرارة العاد�ة. 
تم تصم�م ال�را�� للاستخدام ��

لا تضع ال�ر�� �القرب من مصادر الحرارة لتجنب تلف السطح والح��ق.
 لمنع تلف وتجف�ف الجلد الصنا�� و�شققات المكونات ال�لاس��ك�ة، لا تضع ال�ر�� �القرب من المشعاع أو المدفأة أو

ة ا عن أشعة الشمس الم�ا�� أي مصادر حرارة عال�ة أخرى وحافظ ع� ال�ر�� �ع�د�
� الغرف ذات الرط��ة العال�ة. 

خزن فيها المواد القا�لة للاشتعال أو �� � تُ � الأما�ن ال��
ا استخدام ال�ر�� �� ا �ات� ُ�منع منع�

ا.  لضمان سلامة المنتج، افحص جميع الأجزاء والوظائف شه���
�ت المنتج منه. لا �ستخدم ال�ر�� ح�� يتم   إذا �انت أي أجزاء فضفاضة أو مفقودة أو تالفة، فاتصل �ال�ائع الذي اش��

حل المش�لة
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ُ�منع تفك�ك وفصل اسطوانة الرفع الغاز�ة والأجزاء الأخرى. 
لا تف�ك أو تع�ث �اسطوانة الرفع الغاز�ة. �مكن أن يؤدي الع�ث غ�� الم�ح �ه إ� خطر الانفجار والإصا�ة.

 . � لا �ستخدم قطع الغ�ار أو الملحقات من الموردين الخارجي��
 . اجلس �ملا�سك. تجنب التعرق ع� تنج�د ال�ر��

� �مكن أن تتلف المنتج، تر أو الأش�اء الحادة الأخرى ال�� ، تجنب ارتداء الملا�س ذات المسام�� أو ال��  عند استخدام ال�ر��
� �مكن أن �س�ب تغ�� لون ال�ر�� وتجنب الملا�س أو المواد ال��

ا عن الأش�اء الحادة، وتجنب الاحت�اك �الجدران أو الأثاث، واحتفظ �الحيوانات  لمنع تلف التنج�د، احتفظ �ال�ر�� �ع�د�
ا الأل�فة �ع�د�

ا   نو�� �مسح ال�ر�� �عد التجميع لأغراض صح�ة، ير�� استخدام مناد�ل خال�ة من ال�حول أو منظف أثاث خاص وفق�
لدل�له. لا �ستخدم المنظفات القاس�ة

الحد المعتمد لرفع الغاز هو                                             كجم. 
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SÄKERHETSRIKTLINJER
1.  Denna stol är avsedd enbart för sitt avsedda bruk.
2.  Denna stol är designad för en person.
3. För att förhindra att stolen välter:
 - hitta din tyngdpunkt när ryggstödet är på ländryggstödet;
 - sitt inte på stolens framkant;
 - stå inte på stolen;
 - tryck inte på ryggstödet när det är tillbakalutat.
4.  Använd produkten på en horisontell yta.
5.  När du använder den på ett hårt golv, se till att placera en matta under 

stolen för att undvika skador på golvytan.
6.  När du sätter dig i stolen, gör det försiktigt för att undvika att utsätta 

gaslyftcylindern för överdriven belastning, vilket kan leda till att den 
maximala lastkapaciteten överskrids.

7.  Flytta stolen försiktigt. När du använder någon av stolens funktioner, använd 
alltid mjuka och kontrollerade rörelser för att säkerställa säkerheten för 
produkten, människor och djur samt den omgivande miljön.

8.  Armstöden är enbart avsedda att stödja dina armar när du sitter ordentligt i 
stolen. De är inte avsedda att användas för att sitta på eller för andra 
avsedda ändamål.

9.  När ryggstödet är fullt tillbakalutat rekommenderas starkt att hålla båda 
fötterna på golvet för att förhindra att stolen välter eller att du faller. Att 
tillämpa plötslig eller överdriven kraft på ryggstödet kan också få stolen att 
välta.

10.  Långa perioder vid datorn och en obekväm ställning kan orsaka obehag och 
skada din hälsa. Försök att inta den mest bekväma ställningen och ta 
regelbundna pauser. Om du upplever allvarligt obehag eller smärta, sluta 
använda stolen omedelbart och rådfråga en läkare.

11.  För att undvika att skada stolen och orsaka skador, var försiktig när du 

flyttar den. Var uppmärksam på handens position när du justerar rörliga 
delar och spakar.

12.  När du justerar stolens höjd genom att dra i handtaget, undvik att använda 
överdriven kraft.

13.  Stolarna är skapade för användning under normala temperaturförhållanden.
14.  Placera inte stolen nära värmekällor för att undvika ytskador och brand.
15.  För att förhindra skador och uttorkning av PU-läder, sprickor i 

plastkomponenter, placera inte stolen nära radiator, eldstad eller andra 
högtemperaturkällor och håll stolen borta från direkt solljus.

16.  Det är strängt förbjudet att använda stolen på platser där brandfarliga 
föremål förvaras eller i rum med hög luftfuktighet.

17.  För produktens säkerhet, inspektera alla delar och funktioner varje månad.
18.  Om några delar är lösa, saknas eller är skadade, kontakta återförsäljaren från 

vilken du köpte produkten. Använd inte stolen förrän problemet är löst.
19.  Det är förbjudet att slå ut och montera isär gaslyften och andra delar.
20.  Montera inte isär eller manipulera med gaslyftcylindern. Obehörig 

manipulation kan leda till explosionsrisk och skada.
21.  Använd inte reservdelar eller tillbehör från tredje parts leverantörer.
22.  Sitt med dina kläder på. Undvik att svettas på stolens klädsel.
23.  När du använder stolen, undvik att bära kläder med nitar, paljetter eller 

andra vassa föremål som kan skada produkten och undvik kläder eller 
material som kan orsaka missfärgning av stolen.

24.  För att förhindra skador på klädseln, håll stolen borta från vassa föremål, 
undvik att gnugga mot väggar eller möbler och håll husdjur borta.

25.  Vi rekommenderar att torka av stolen efter montering av hygieniska skäl, 
använd alkoholfria servetter eller en speciell möbelrengörare enligt 
manualen. Använd inte aggressiva rengöringsmedel.

26.  Godkänd gräns för gaslyft är M - 100kg; L - 110kg.

SWECONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.  Cette chaise est destinée uniquement à son usage prévu.
2.  Cette chaise est conçue pour une seule personne.
3.  Pour éviter que la chaise ne bascule:
 - trouvez votre centre de gravité lorsque le dossier repose sur le support 

lombaire;
 - ne vous asseyez pas sur le bord avant du siège;
 - ne vous tenez pas debout sur la chaise;
 - ne poussez pas sur le dossier lorsqu'il est incliné."
4.  Utilisez le produit sur une surface horizontale.
5.  Lors de l'utilisation sur un sol dur, assurez-vous de placer un tapis sous la 

chaise pour éviter d'endommager la surface du sol.
6.  En vous asseyant sur la chaise, faites-le avec précaution pour éviter 

d'appliquer une pression excessive sur le vérin à gaz, ce qui pourrait 
entraîner le dépassement de la capacité de charge maximale fixée.

7.  Déplacez la chaise avec précaution. Lors de l'utilisation de toute fonction de 
la chaise, utilisez toujours des mouvements doux et contrôlés pour assurer la 
sécurité du produit, des personnes et des animaux, ainsi que de 
l'environnement.

8.  Les accoudoirs sont conçus uniquement pour soutenir vos bras lorsque vous 
êtes correctement assis sur la chaise. Ils ne sont pas destinés à être utilisés 
pour s'asseoir ou à d'autres fins non prévues.

9.  Lors du réglage complet du dossier, il est fortement recommandé de garder 
les deux pieds au sol pour éviter de basculer ou de tomber. Appliquer une 
force soudaine ou excessive sur le dossier pourrait également provoquer le 
basculement de la chaise.

10.  De longues périodes devant l'ordinateur et une position inconfortable 
peuvent provoquer un inconfort et nuire à votre santé. Essayez de prendre 
la position la plus confortable et faites des pauses régulières. Si vous 
ressentez un inconfort sévère ou une douleur, arrêtez immédiatement de 
l'utiliser et consultez un médecin.

11.  Pour éviter d'endommager la chaise et de vous blesser, soyez prudent lors 
de son déplacement. Faites attention à la position de vos mains lorsque 
vous ajustez les éléments mobiles et les leviers.

12.  Lors du réglage de la hauteur de la chaise en tirant sur la poignée, évitez 

d'utiliser une force excessive.
13.  Les chaises sont conçues pour une utilisation dans des conditions de 

température standard.
14.  Ne placez pas la chaise près de sources de chaleur pour éviter 

d'endommager la surface et de provoquer un incendie.
15.  Pour éviter d'endommager et de dessécher le cuir PU, de fissurer les 

composants en plastique, ne placez pas la chaise près du radiateur, de la 
cheminée ou d'autres sources de haute température et évitez l'exposition 
directe au soleil.

16.  Il est strictement interdit d'utiliser la chaise dans des endroits où des articles 
inflammables sont stockés ou dans des pièces à forte humidité.

17.  Pour la sécurité du produit, inspectez toutes les pièces et fonctions chaque 
mois.

18.  Si des pièces sont lâches, manquantes ou endommagées, contactez le 
revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit. N'utilisez pas la chaise 
tant que le problème n'est pas résolu.

19.  Il est interdit de démonter le vérin à gaz et d'autres pièces.
20.  Ne démontez pas et ne manipulez pas le vérin à gaz. Une manipulation non 

autorisée peut entraîner un danger d'explosion et des blessures.
21.  N'utilisez pas de pièces de rechange ou d'accessoires de fournisseurs tiers.
22.  Asseyez-vous avec vos vêtements. Évitez de transpirer sur le revêtement de 

la chaise.
23.  Lors de l'utilisation de la chaise, évitez de porter des vêtements avec des 

rivets, des paillettes ou d'autres objets pointus qui pourraient endommager 
le produit et évitez les vêtements ou les matériaux qui pourraient causer une 
décoloration de la chaise.

24.  Pour éviter d'endommager le revêtement, gardez la chaise à l'écart des 
objets pointus, évitez de frotter contre les murs ou les meubles et gardez les 
animaux domestiques à distance.

25.  Nous vous recommandons d'essuyer la chaise après l'assemblage à des fins 
d'hygiène, veuillez utiliser des lingettes sans alcool ou un nettoyant pour 
meubles spécial conformément à son manuel. N'utilisez pas de détergents 
agressifs.

26.  Limite approuvée pour le vérin à gaz : M - 100kg; L - 110kg.
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הנחיות בטיחות
כיסא זה מיועד אך ורק לשימושו הייעודי.

כיסא זה מיועד לשימוש של אדם אחד.
כדי למנוע מהכיסא להתהפך:

מצא את מרכז הכובד שלך כאשר המשענת תומכת בגב התחתון;
אל תשב בקצה הקדמי של המושב;

אל תעמוד על הכיסא;
אל תלחץ על המשענת כאשר היא במצב שכיבה.

השתמש במוצר על משטח אופקי. 
כאשר משתמשים במשטח קשה, יש להניח שטיח מתחת לכיסא כדי למנוע נזק למשטח הרצפה.

 כשמתיישבים על הכיסא, יש לעשות זאת בזהירות כדי להימנע מלחץ יתר על צילינדר הגז, מה שעלול לגרום
לעומס יתר על הקיבולת המקסימלית

 הזז את הכיסא בזהירות. בעת הפעלת כל פונקציה של הכיסא, השתמש תמיד בתנועות חלקות ומבוקרות כדי
להבטיח את בטיחות המוצר, בני האדם ובעלי החיים, כמו גם הסביבה המקיפה

 משענות היד נועדו אך ורק לתמוך בידיך בזמן שאתה יושב כראוי בכיסא. הן אינן מיועדות לישיבה או לכל מטרה
אחרת שאינה ייעודית

 כאשר משענת הגב במצב שכיבה מלאה, מומלץ בחום לשמור על שתי הרגליים על הקרקע כדי למנוע 
התהפכות או נפילה. יישום כוח פתאומי או מוגזם על משענת הגב עלול גם לגרום לכיסא להתהפך

 ישיבה ממושכת מול המחשב ומצב לא נוח עלולים לגרום לאי נוחות ולפגוע בבריאותך. נא לנסות לקחת את 
 התנוחה הנוחה ביותר ולעשות הפסקות בזמן. אם אתה חווה אי נוחות חמורה או כאב, הפסק להשתמש

בו מיד והתייעץ עם רופא
בעת כוונון גובה הכיסא על ידי משיכת הידית, הימנע משימוש בכוח מוגזם.

הכיסאות מיועדים לשימוש בתנאי טמפרטורה סטנדרטיים.
אין למקם את הכיסא ליד מקורות חום כדי למנוע נזק למשטח ולמנוע אש.

 סדקים של רכיבים מפלסטיק, אל תשים את הכיסא ליד הרדיאטור, האח או ,PU כדי למנוע נזק וייבוש של עור
מקורות טמפרטורה גבוהים אחרים ושמור את הכיסא הרחק מאור שמש ישיר

אסור בהחלט להשתמש בכיסא במקומות שבהם מאוחסנים פריטים דליקים או בחדרים עם לחות גבוהה.
לבטיחות המוצר, בדוק את כל החלקים והפונקציות כל חודש.

 אם חלקים כלשהם רופפים, חסרים או פגומים, פנה למשווק שממנו רכשת את המוצר. אין להשתמש בכיסא עד
לפתרון הבעיה
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אסור לפרק את הגזרים וחלקים אחרים.
אין לפרק או להתעסק עם צילינדר הגז. התעסקות לא מורשית עלולה לגרום לסכנת פיצוץ ופציעה.

אין להשתמש בחלקי חילוף או באביזרים מספקים חיצוניים.
שב עם הבגדים שלך. הימנע מלהזיע על ריפוד הכיסא.

 בעת השימוש בכיסא, הימנע מללבוש בגדים עם ניטים, פאייטים או פריטים חדים אחרים שעלולים לפגוע במוצר
והימנע מבגדים או חומרים שעלולים לגרום לשינוי צבע של הכיסא

 כדי למנוע נזק לריפוד, שמור את הכיסא הרחק מחפצים חדים, הימנע משפשוף נגד קירות או רהיטים, ושמור
על חיות מחמד הרחק

 אנו ממליצים לנגב את הכיסא לאחר ההרכבה למטרות היגייניות, נא להשתמש במגבונים ללא אלכוהול או חומר
ניקוי רהיטים מיוחד בהתאם להוראותיו. אל תשתמש בחומרי ניקוי אגרסיביים

הגבול המאושר להנפת גז הוא                                              ק"ג. 
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MAINTENANCE AND USE

The HATOR® devices require minimum maintenance to keep them in optimum condition. Once a month, we 
recommend you clean the device using a soft or cotton swab to prevent dirt buildup. Do not use soap or harsh 
cleaning agents.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications, or other intellectual 
property rights (whether registered or unregistered) concerning the product in this guide. Furnishing of this guide 
does not give you a licence to any such copyright, trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR® 
Darkside 3 (the "Product") may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR® assumes no 
responsibility for such differences or for any errors that may appear.

M - 100kg; L - 110kg

M - 100kg; L - 110kg


